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Leader francese per i coltelli di sicurezza e le lame industriali
Mure & Peyrot concepisce, sviluppa e produce dei coltelli di sicurezza più sicuri e performanti grazie all’attenzione

portata alla ricerca di tecniche sempre più avanzate e all’ascolto dei bisogni dei suoi clienti. 

Leader français pour les couteaux de sécurité et les lames industrielles                        
Grâce à une maîtrise totale de ses moyens de production et à une écoute des besoins de ses clients Mure & Peyrot

conçoit, développe et industrialise des couteaux toujours plus performants et sécurisants.

French leader for safety knives and industrial blades
We are proud to celebrate with you our 115th anniversary. Our legacy is based on the evolution of knives and blades

throughout the decades. We bring together experience and professionalism with constant striving for innovation.

The longtime trust of our customers in over 70 countries around the world is our greatest accomplishment. 

Líder francés para los cutters de seguridad y las hojas industriales
Gracias a un control total de sus medios de producción y a la escucha permanente de las necesidades de sus

clientes, Mure & Peyrot concibe, desarrolla e industrializa cutters cada vez más seguros y de mejor calidad.

Conditions Générales de vente en France                                                                                               
PRIX
Nos prix s’entendent hors taxes en Euro, nets sans escompte, port et emballage en sus.
Nos fournitures sont facturées aux prix en vigueur au moment de la livraison, franco de port et emballage. 
En France métropolitaine à partir de 500 Euros net H.T. Nous ne pouvons pas accepter les commandes inférieures
à 250 Euros H.T. 
Pour toute commande entre 250 Euros et 500 Euros H.T. un forfait port et emballage de 15 Euros H.T sera facturé.

ACCEPTATION
Les commandes transmises par nos agents ou représentants, ou adressées directement par nos clients, ne nous
engagent que sous réserve d’acceptation de notre part. En aucun cas, les conditions de nos clients ne peuvent être
opposées à nos conditions de vente. LA PASSATION D’UNE COMMANDE IMPLIQUE L’ACCEPTATION DE NOS
CONDITIONS SANS RESERVE. Nous n’acceptons aucun retour de marchandises sauf stipulation écrite par nous.

DÉLAIS
Les délais ne sont donnés qu’à titre indicatif et sans engagement de notre part. Leur dépassement éventuel ne
peut entraîner ni indemnité, ni pénalité de retard.

TRANSPORT
Toutes nos marchandises voyagent aux risques et périls du destinataire, même celles expédiées franco. Il incombe
au destinataire de faire toutes les réserves et d’exercer son recours s’il y a lieu auprès du transporteur.

PAIEMENT
Nos marchandises sont payables, après acceptation,  à 30 JOURS FIN DE MOIS de la date de la facture ou au départ
des marchandises, net escompte. Pour tout report d’échéance, des frais de 0,5 % par jour seront appliqués. TOUTE
COMMANDE IMPLIQUE L’ACCEPTATION DE NOS CONDITIONS. De convention express, et sauf report sollicité à
temps et accordé par nous, le défaut de paiement de nos fournitures à l’échéance fixée entraînera :
1 • L’exigibilité immédiate de toutes les sommes restant dues, quel que soit le mode (par traite ou non).
2 • L’exigibilité, à titre de dommages et intérêts et de clause pénale, d’une indemnité égale à 8% des sommes dues

outre les intérêts légaux et les frais judiciaires éventuels.

COMPÉTENCE
Aucune réclamation ne sera admise passé un mois date de réception des marchandises. En cas de contestation, 
le tribunal de Commerce de Bordeaux est seul compétent, quelles que soient les réserves faites à ce sujet par le
client. Nos traites ou acceptations de règlement ne font pas dérogation à cette clause attributive de juridiction.

RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ
La société reste propriétaire des marchandises livrées jusqu’au paiement intégral du prix et le cas échéant de 
ses accessoires. Néanmoins, l’acquéreur assume la responsabilité pleine et entière des marchandises dès leur 
livraison.

RESPONSABILITÉ
Elle se limite, en cas de contestation, au remplacement de la marchandise sans aucune indemnité.
La société Mure & Peyrot se réserve le droit à toutmoment d’améliorer les produits de sa gamme.

Condizioni generali di vendita all’estero
Consultare il nostro Ufficio Export : export@mure-peyrot.com

Conditions Générales de ventes à l’étranger
Consulter notre Service Export : export@mure-peyrot.com

Export general sales terms
Contact our Export Department: export@mure-peyrot.com

Condiciones generales de exportacion
Consultar nuestro Departamento Exportaciones : export@mure-peyrot.com

Le istruzioni d’uso dei coltelli presentati in questo catalogo devono essere seguite rigorosamente. Il non-rispetto o il cattivo uso dei nostri prodotti provoca il trasferimento parziale e anche totale delle responsabilità. Mure&Peyrot si riserva il diritto di migliorare i suoi prodotti ad ogni momento. 
Les instructions d’utilisation des couteaux présentés dans ce catalogue doivent être suivies  scrupuleusement. Le non-respect ou la mauvaise utilisation de nos produits entraîne le transfert partiel voire total des responsabilités. Mure & Peyrot se réserve le droit d’améliorer ses produits à tout moment. 
Instructions for use of knives shown in this catalogue must be carefully followed. Non-compliance or misuse of our products results in partial or total transfer of responsabilities. Mure et Peyrot reserves the right to improve its products at any time.. 
Las instrucciones de utilización de los cutters presentados en este cátalogo deben ser seguidas escrupulosamente. El incumplimiento o la mala utilización de nuestros productos provoca la transferencia parcial si no total de las responsabilidades. Mure et Peyrot se reserva el derecho de mejorar sus productos en cualquier momento.
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GAMMA SICUREZZA & INDUSTRIALE

GAMME SÉCURITÉ & INDUSTRIELLE

SAFETY KNIVES AND INDUSTRIAL BLADES

CUTTERS DE SEGURIDAD Y HOJAS INDUSTRIALES

TUTTI I NOSTRI COLTELLI SONO OGGETTO DELLE CERTIFICAZIONI PAH PIÙ RECENTI, SOTTO LE SOGLIE RICHIESTE.
TOUS NOS COUTEAUX FONT L’OBJET DES PLUS RÉCENTES CERTIFICATIONS. PAH EN DESSOUS DES SEUILS EXIGÉS.
ALL OUR KNIVES HAVE THE LATEST CERTIFICATIONS. PAH BELOW THRESHOLD LEVEL. 
TODOS NUESTROS CUTTERS DE SEGURIDAD TIENEN LAS CERTIFICACIONES ACTUALES. PAH POR DEBAJO DE LOS LÍMITES EXIGIDOS.



TA N I N
143.1.652 A

/ 165 x 60 x 26 mm / 96 g / 10 = 1,260 kg / 

Primo coltello automatico in metallo con corpo in magnesio, materiale molto leggero (meno di 100 g) e resistente.
Ideale per aprire ogni tipi di imbalaggi.

Le 1er couteau de sécurité en métal à gâchette rétractable automatiquement avec corps en magnésium, métal très résistant
et léger, moins de 100 g. Idéal pour ouvrir tout emballage.

First knife in magnesium with trigger and an automatic retractable blade. Very resistant and light (less than 100 g). 
Ideal to open all types of packaging.

El primer cutter de seguridad de metal con gatillo, retractable automaticamente, con cuerpo de magnesio, metal muy re-
sistente y ligero, menos de 100 g. Ideal para abrir todo tipo de embalaje.

N E W

Fino all’esaurimento dello stock / Jusqu'à épuisement des stocks / Until selling out / Hasta que se agoten las existencias
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M É D O C
99.1.152 A

/ 161 x 77 x 32 mm / 57 g / 10 = 0,870 kg / 

Coltello di sicurezza di materiale composito con lama retrattile automatica. Possibilità di bloccare la lama in modo di riposo.
La pressione esercita sulla superficie è sufficiente per guarantire l'uscita della lama. 

Couteau de sécurité en matière composite, totale sécurité à gachette. La lame se rétracte automatiquement.
Une différence de pression au cours de la coupe de l’emballage permet à la lame de rentrer dans le couteau. 

Total safety knife with an automatic retraction system of blade, with trigger. Made in plastic. 
During the cut a difference of pressure makes the blade retracting itself.

Cutter total seguridad de materia compuesta con gatillo y hoja retráctil automáticamente.
Una variación de presión durante el corte permite una retracción automática de la hoja.

M A S C A R E T
103.1.152 A

/ 165 x 60 x 26 mm / 61 g / 10 = 0,910 kg / 

Coltello di sicurezza di materiale composito con lama retrattile automatica. La pressione esercita sulla superficie è sufficiente
per guarantire l'uscita della lama. Possibilità di bloccare la lama in modo di riposo.

Couteau de sécurité en matière composite à gâchette avec une lame rétractable automatiquement pour ouvrir les 
emballages.

Safety knife in composite material with trigger and an automatic retractable blade to open packages.

Cutter de seguridad de materia compuesta con gatillo y hoja retractable automáticamente para abrir los embalajes.

S E U R I N                        
89.1.362

147 x 52 x 27 mm / 89 g / 10 = 1,190 kg 

Coltello di sicurezza in magnesio, materiale molto leggero e resistente, con lama retrattile automatica. Presa martello per
il lavoro di forza. La pressione esercita sulla superficie è sufficiente per guarantire l'uscita della lama.

Couteau de sécurité corps en magnésium, à gâchette avec une lame rétractable automatiquement.
Idéal pour travailler en position verticale.

Safety knife in magnesium with trigger and an automatic retractable blade. 
To work in a vertical position.

Cutter de seguridad con cuerpo de magnesio, con gatilloy una hoja retractíl automaticamente. 
Ideal para trabajar en posición vertical.

N E W M A G G I O  /  M A I  /  M AY  /  M AY O  2 0 1 9

L U S S A C
142.1.672 

168 x 54 x 23 mm / 92 g / 10 = 1,220 kg / 

Coltello di sicurezza brevettato con un’uscita di lame di 50 mm. Ideale per tagliare i film plastici, le schiume e sbavare i
plastici quando è necessario una grande uscita di lame.
Rientro di lama automatico quando si rilascia il grilletto.

Couteau de sécurité breveté permettant une sortie de lame 50 mm afin de couper les films plastique, les mousses et ébavurer
après thermoformage là où est nécessaire une grande sortie de lame.
La rétractation de la lame est automatique dès que la poignée est relâchée.

Patented knife with a 50mm blade length to cut plastic films and to deburr after thermoforming where a long blade is  
necessary.  
Automatic retraction of the blade when the handle is released.

Modelo patentado, con una salida de hoja de 50 mm. Diseñado para cortar filmes plásticos, desbarar después del termo-
formado y para todos los trabajos donde se requiere una importante salida de hoja. 
La hoja se retrae automaticamente una vez soltado el gatillo.

M É D O C A I N  
100.1.152

165 x 63 x 26 mm / 98 g / 10 = 1,280 kg / 

Stesse caratteristiche del MASCARET ma con la parte anteriore e la portalame di metallo limitando l'usura ai lavori 
intensivi.

Couteau de sécurité en matière composite, à gâchette avec une lame rétractable automatiquement pour ouvrir les embal-
lages avec nez et porte lame en métal. Plus résistant.

Safety knife in composite material and metal with trigger and an automatic retractable blade to open packages.
More resistant.

Cutter de seguridad de materia compuesta y metal con gatillo y hoja retractable automáticamente para abrir los embalajes.
Más resistente.
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Q UA I R I E
160.1.152 A

/ 161 x 78 x 26 mm / 78 g / 10 = 1,080 kg  

Coltello di sicurezza a grilletto, con corpo in due materie per una migliore ergonomia, e con lama retrattile semi-automatica.
Possibilità di regolare l’uscita della lama e di bloccarla in posizione di riposo. 
Ideale per il taglio di imballaggi.                                                                                          

Couteau de sécurité ergonomique en bi-matière, à gachette, avec une lame rétractable ambidextre. Sortie de lame réglable,
3 positions. Idéal pour la coupe d’emballage.                                                                 

Safety knife with trigger and retractable blade for both right and left hand use. 
The blade length is adjustable , 3 positions. Ideal for packaging cut..

Cutter de seguridad ergonómico bi-materia, con gatillo, con una hoja retractíl. Para diestros y zurdos. La salida de la hoja
es ajustable, 3 posiciones. Ideal para el corte de embalajes.

A U B I N  
173.1.153 A

/ 161 x 78 x 26 mm / 94 g / 10 = 1,240 kg  

Coltello di sicurezza a grilletto, con corpo in due materie per una migliore ergonomia, e con lama retrattile semi-automatica.
Possibilità di regolare l’uscita della lama e di bloccarla in posizione di riposo. Ideale per il taglio di imballaggi.

Couteau de sécurité ergonomique et ambidextre, en bi-matière, à gachette, avec une lame rétractable ambidextre. Sortie
de lame réglable, 3 positions. Idéal pour la coupe d’emballage.                              

Bi material safety knife with trigger and retractable blade for both right and left hand use. 
The blade length is adjustable , 3 positions. Ideal for packaging cut..

Cutter de seguridad ergonómico bi-materia, con gatillo, con una hoja retractíl. Para diestros y zurdos. La salida de la hoja
es ajustable, 3 posiciones. Ideal para el corte de embalajes.

N E W M A G G I O  /  M A I  /  M AY  /  M AY O  2 0 1 9

C H A RT R O N  
66.1.152 A

/ 160 x 88 x 12 mm / 60 g / 10 = 0,900 kg / 

Coltello di sicurezza a grilletto e con lama retrattile semi-automatica. Possibilità di regolare l’uscita della lama e di bloccarla
in posizione di riposo. 
Ideale per il taglio di imballaggi.                                                                                          

Couteau de sécurité à gachette, avec une lame rétractable pour gauchers et droitiers. La sortie de lame est réglable, 
3 positions.
Idéal pour la coupe d’emballage.                                                                                         

Safety knife with trigger and retractable blade for both right and left hand use. The blade length is adjustable , 3 positions.

Cutter de seguridad con gatillo y hoja retráctil para diestros y zurdos. La salida de la hoja es ajustable, 3 posiciones.
Ideal para el corte de embalajes.

F E R R E T  
67.1.152 A

/ 160 x 88 x 12 mm / 63 g / 10 = 0,930 kg / 

Stesse caratteristiche del CHARTRON ma con la parte anteriore in metallo limitando
l'usura ai lavori intensivi.
Ideale per il taglio di imballaggi.                                                                                          

Couteau de sécurité à gachette, avec une lame rétractable et renfort métallique pour gauchers et droitiers. La sortie de
lame est réglable, 3 positions.
Idéal pour la découpe d’emballage.                                                                                     

Safety knife with trigger and retractable blade for both right and left hand use.
The blade length is adjustable, 3 positions. With a metal reinforcement at the front. Ideal for packaging cut.

Cutter de seguridad con gatillo y hoja retráctil y con un refuerzo metálico en la punta. 
Para diestros y zurdos. La salida de la hoja es ajustable, 3 posiciones.

E S T E Y                       
73.1.152 A

/ 162 x 88 x 12 mm / 72 g / 10 = 1,020 kg / 

Stesse caratteristiche del CHARTRON ma con una forma larga della parte anteriore che permette di aprire i cartoni sulla
cima per evitare il danneggio della merce. Questo sistema permette anche di fare finestre nel cartone per "picking" nello
stock.

Couteau de sécurité en plastique à gachette avec une lame rétractable et un large guide pour ouvrir les emballages sur le
dessus et faire des fenêtres pour le picking (très répandu en stockage tessuti). La sortie de lame est réglable, 3 positions. 

Plastic safety knife with trigger and retractable blade. With a large platform to guide the blade when cutting the centre of
boxes and to cut windows in boxes for picking (very widespread in tessuti warehouses). The blade length is adjustable, 
3 positions.

Cutter de seguridad de plástico con gatillo y hoja retráctil con grande guia para abrir los embalajes por encima y cortar 
ventanas en los cartones. La salida de la hoja es ajustable, 3 posiciones.

D E V È Z E
74.1.152 A

/ 161 x 100 x 12 mm / 71 g / 10 = 1,010 kg / 

Stesse caratteristiche del CHARTRON ma con una forma larga della parte anteriore che permette di aprire i cartoni sulla
cima per evitare il danneggio della merce. Questo sistema permette anche di fare finestre nel cartone per "picking" nello
stock. La retrazione della lama è automatica non appena la maniglia viene rilasciata.

Couteau de sécurité breveté permettant de couper les films plastique, les mousses et ébavurer après thermoformage là où
est nécessaire une grande sortie de lame. 3 positions de sortie de lame possibles.
La rétractation de la lame est automatique dès que la poignée est relâchée.

Patented knife with a 50mm blade length to cut plastic films and to deburr after thermoforming where a long blade is  
necessary. 3 possible blade exit positions. Automatic retraction of the blade when the handle is released.

Modelo patentado, con una salida de hoja de 50 mm. Diseñado para cortar filmes plásticos, desbarar después del 
termoformado y para todos los trabajos donde se requiere una importante salida de hoja. 3 posibles posiciones de salida de
la hoja. La hoja se retrae automaticamente una vez soltado el gatillo.



A U S O N N E  
63.1.152

160 x 46 x 26 mm / 71 g / 10 = 1,010 kg 

Coltello di sicurezza ambidestro di materiale composito con lama retrattile semi-automatica. Uscita di lame regolabile.

Couteau de sécurité ambidextre en matière composite à lame rétractable. La sortie de lame est réglable (3 positions).
Idéal pour la découpe d’emballage.

Safety knife in composite material with a retractable blade for right and left-handed operators (3 blade positions).
The blade length is adjustable.

Cutter de seguridad de plástico con hoja retráctil para diestros y zurdos. La salida de la hoja es ajustable. (3 posiciones).

Fino all’esaurimento dello stock / Jusqu'à épuisement des stocks / Until selling out / Hasta que se agoten las existencias
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G E M E L
106.1.153

157 x 31 x 16 mm / 64 g / 10 = 0,940 kg / 

Coltello di sicurezza ambidestro con lama retrattile semi-automatica e interno metallico. 
Uscita di lama fino a 23 mm.

Couteau de sécurité ambidextre à lame rétractable et intérieur en métal. Spécial pour carton.
Sortie de lame jusqu’à 23 mm.                                                                              

Right or left hand safety knife with a retractable blade fitted with a metal holder. Blade outlet 23 mm.

 Cutter de seguridad para diestros y zurdos con hoja retráctil con interior metálico.
Especial para cajas de cartón. Salida de hoja 23 mm.

L U G O S E V O
175.1.147 AC

/ 130 x 32 x 11 mm / 33 g / 10 = 0,630 kg  

Coltello di sicurezza ergonomico in materia bicomponente, a cursore, con lama retrattile ambidestra inserita nel suo 
caricatore individuale EVO. Nessun contatto con la lama durante il suo cambiamento perché solo il caricatore è cambiato.
Idéal pour l’ouverture des emballages.                                                                               
Couteau de sécurité ergonomique en bi-matière, à curseur, avec une lame rétractable ambidextre insérée dans son chargeur in-
dividuel EVO. Aucun contact avec la lame lors de son changement car seul le chargeur est changé. Idéal pour l’ouverture des emballages.
Safety knife with cursor and retractable blade inserted in its individual loader EVO. For both right and left hand use. 
No contact with the blade during its change, as only loader is manipulated. Ideal to open the packaging.

Cutter de seguridad ergonómico bi-materia, con cursor, con una hoja retractíl insertada en su cargador individual EVO.
Ningun contacto con la hoja cuando se cambia como se manipula el cargador EVO. Ideal para abrir los embalajes.

N E W M A G G I O  /  M A I  /  M AY  /  M AY O  2 0 1 9

L È G E
122.1.153

127 x 26 x 14 mm / 30 g / 22 VR = 0,538 kg / 

Coltello di sicurezza ambidestro di materiale composito con lama retrattile semi-automatica.
Cambiamento di lama facile dalla la parte anteriore del coltello. Uscita di lama fino a 15 mm.

Couteau de sécurité léger ambidextre à lame rétractable. La lame se change facilement par l’avant. Idéal pour la découpe
d’emballage. Sortie de lame : 15 mm.                                                                 

Right or left hand safety light knife with retractable blade. Easy blade change at the front. 15 mm blade length.

Cutter de seguridad ligero para diestros y zurdos con hoja retráctil. La hoja se cambia fácilmente por la parte delantera.
Ideal para cortar los embalajes. Salida de hoja 15 mm.

S T E L I N                         
133.1.653

166 x 46 x 26 mm / 240 g / 10 = 2,700 kg

Coltelli di sicurezza interramento in metallo con lama retrattile semi-automatica.
Uscita di lame fino a 25 mm.

Couteau de sécurité entièrement métallique à lame rétractable (653.6.1). Sortie de lame 25 mm.

Entirely metal safety knife with retractable blade (653.6.1).  25 mm blade length.

Cutter de seguridad enteramente metálico con hoja retráctil (653.6.1). Una salida de hoja de 25 mm.

H O U RT I N                      
132.1.362

166 x 46 x 26 mm / 254 g / 10 = 2,840 kg

Coltello di sicurezza interramento in metallo con lama retrattile semi-automatica. Robusto, ergonomico e ambidestro, la
sua composizione gli permette di resistere alle aggressioni chimiche. Uscita di lame fino a 34 mm (spessore lame 0.9 mm).

Couteau de sécurité entièrement métallique à lame rétractable longue et épaisse. Sortie de lame 34 mm.
Idéal pour la découpe d’emballage triple cannelure. Ep. lame : 0,9 mm.   

Entirely metal safety knife with a longer and thicker retractable blade.  34 mm blade length. 

Cutter de seguridad enteramente metálico con hoja retractíl, larga y espesora. Salida de 
hoja 34 mm. Ideal para cortar embalages de triple ondulación. Espesor de la hoja = 0.9 mm.

A L B R E T E V O
176.1.147 AC

/ 174 x 43 x 26 mm / 77 g / 10 = 1,070 kg /

Coltello di sicurezza ergonomico in materia bicomponente, a cursore, con lama retrattile ambidestra inserita nel suo caricatore indi-
viduale EVO. Nessun contatto con la lama durante il suo cambiamento perché solo il caricatore è cambiato. Ideale per l’apertura degli
imballaggi..                                                                                                                            
Couteau de sécurité ergonomique en bi-matière, à curseur, avec une lame rétractable ambidextre insérée dans son chargeur individuel
EVO. Aucun contact avec la lame lors de son changement car seul le chargeur est changé. Idéal pour l’ouverture des emballages.
Safety knife with cursor and retractable blade inserted in its individual loader EVO. No contact with the blade during its
change, as only loader is manipulated. Ideal to open the packaging.

Cutter de seguridad ergonómico bi-materia, con cursor, con una hoja retractíl iinsertada en su cargador individual EVO.
Ningun contacto con la hoja cuando se cambia como se manipula el cargador EVO. Ideal para abrir los embalajes.

N E W S E T T  /  S E P T  /  S E P T  /  S E P T  2 0 1 9

E V O
147A.6
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COLTELLI DI SICUREZZA / COUTEAUX DE SÉCURITÉ / SAFETY KNIVES / CUTTERS DE SEGURIDAD

M E R L OT
134.2.000 A

/ 190 x 61 x 20 mm / 70 g / 10 = 1,000 kg / 

Coltello 4 in 1 di materiale composito con lama retrattile automatica. Permette di togliere i film e le cinghie, stracciare 
gli adesivi di imballaggio e tagliare i cartoni. Quando si usa la parte “taglia regge” la corsa della lama è bloccata e viceversa.
La lama si cambia facilmente. 
Per tagliare film plastici, cinghie, nastri adhesive e cartoni.                                             

Couteau 4 en 1. Le premier vrai multi-usage à rétraction de lame automatique pour ouvrir les emballages. 
Défilme • Dessangle • Déchire • Découpe                                                                        

Knife 4 in 1. The first real multi-purpose knife with an automatically retractable blade to open packages. 
To cut plastic films and straps, to tear and cut packaging. 

Cutter 4 en 1. El primer verdadero cutter multiusos con retracción automática de la hoja, para abrir embalajes.
Corta flejes, abre cartones, quita adhesivos y filmes plasticos de embalajes.

PA U L I N  
98.1.789

179 x 68 x 10 mm / 96 g / 10 VR = 0,960 kg  

Stesse caratteristiche del SOFIAC 2, ma con corpo in magnesio, con un rivestimento plastico, fornito con una lama di carbone
rivestita TIN. Lama fissata con una vite.                                                               

1er couteau de sécurité en magnésium (métal) très léger et très résistant. Livré avec une lame revêtue TIN qui se change.
L'ergot permet de déchirer les adhésifs d'emballage. Habillage plastique.

1st safety knife in magnesium (steel). Light and resistant, it is delivered with a blade covered with TIN. Changeable blade.
The metal tip is used to tear packing adhesives. Internalpart in plastic.

1er cutter de seguridad de magnesio (metal). Muy ligero y muy resistente, equipado de una  hoja con espesor TIN que se
cambia. La punta permite desgarrar los adhesivos de embalaje. Revestimiento en plástico.

C A P U C I N                      
69.1.789

180 x 71 x 10 mm / 64 g / 10 = 0,940 kg 

Coltello di sicurezza metallico in magnesio, molto leggero, tipo “taglia regge” fornito con una llama di carbone rivestita TIN. 
Per tagliare i film plastici, i fili di imballaggio e, con lo sperone metallico non tagliante, gli adesivi attorno i cartoni. Lama
fissata con una vite.                                                                                                        

Couteau de sécurité métallique en magnésium, très léger, avec lame protégée pour couper films et sangles plastique.
L’ergot permet de déchirer les adhésifs d’emballage entourant les cartons. 
L’embout est monobloc. Livré avec une lame revêtue TIN.                                         

Safety knife made in metal (Magnesium) to cut packing straps, plastic films, shrink wrap, adhesives, and other sheet mate-
rials. Protruding metal bit for tearing adhesives. Equipped with a tin plated blade.

Cutter de seguridad metálico, de magnesio, muy ligero, para cortar flejes de plastico y rascar los adhesivos de embalajes
cercando los cartones.  Entregado con una hoja con espesor TIN.

N E W M A G G I O  /  M A I  /  M AY  /  M AY O  2 0 1 9

S O F I A C  2
86.1.789

179 x 68 x 10 mm / 86 g / 10 = 1,160 kg / 

S O F I A C  2
86.1.789 R

179 x 68 x 10 mm / 86 g / 10 VR = 0,860 kg / 

Coltello di sicurezza tipo “taglia regge” fornito con una lama di carbone rivestita TIN. Per tagliare i film plastici, i fili di imballaggio
e, con lo sperone metallico non tagliante, gli adesivi attorno i cartoni. Lama fissata con una vite.

Couteau de sécurité pour couper les films et sangles plastique entourant les cartons. L’ergot métallique déchire les adhésifs
d’emballage entourant les cartons. Livré avec une lame revêtue TIN.                 

Safety knife designed to cut packing straps and plastic films around the cardboard boxes. The metal tip is used to tear packing
adhesives. Delivered with a blade covered with TIN.

Cutter de seguridad para cortar los flejes y filmes plástico. La punta permite desgarrar los adhesivos de embalaje.
Suministrado con una hoja con espesor de TIN. 

Lama rivettata. . La lama non si cambia = + sicurezza.

Riveté, non démontable. La lame ne se change pas = + de sécurité.

Blade with rivet non changeable. The blade cannot be changed = more safety.

Remache cuchilla no desmontable. La hoja no se cambia = mas seguridad.

S E R N I N  
69.1.789

182 x 63 x 17 mm / 170 g / 10 = 2,000 kg 

Coltello di sicurezza tipo “taglia regge” fornito con una lama di carbone rivestita TIN. Per tagliare i film plastici, i fili di imballaggio,
e, con lo sperone metallico non tagliante, gli adesivi attorno i cartoni. Cambiamento di lama facile.

Couteau de sécurité métallique avec lame protégée pour couper films et sangles plastique. L’ergot permet de déchirer les
adhésifs d’emballage entourant les cartons. Changement de lame sans outil. Livré avec une lame revêtue TIN.

Safety knife made in metal and plastic to cut packing straps, plastic films, shrink wrap, adhesives, and other sheet materials.
Protruding metal bit for tearing adhesives. Blade change without tool. Equipped with a tin plated blade.

Cutter de seguridad metálico para cortar flejes de plastico y rascar los adhesivos de embalajes cercando los cartones.
Cambio de hoja sin herramienta. Entregado con una hoja con espesor TIN.



J A L L E
88.2.000

194 x 56 x 17 mm / 65 g / 10 = 0,950 kg / 

Coltello multiuso ambidestro. La lama anteriore e retrattile semi-automatica e quella di dietro permette di tagliare i film
plastici e le cinghie. Quando si usa la parte “taglia regge” la corsa della lama anteriore è bloccata e viceversa. Le due lame
si cambiano facilmente.

Le 1er couteau de sécurité multi-usage pour droitier et gaucher. La lame à l’avant est rétractable et à l’arrière permet de
couper les films. Ce couteau est équipé de 2 lames qui se changent facilement. Une sécurité empêche la sortie intempestive
de la lame.                                                                                                                   

The first multi purpose safety knife for both right and left hand use. The front blade is made for cutting plastic films and
straps, and the rear one is designed to cut any kind of packages and is automatically retractable. The knife is delivered with
2 blades easy to change.

El primer cutter de seguridad multiusos para diestros y zurdos.  La hoja de la parte delantera se retracta automáticamente
y la hoja de la parte trasera permite cortar los filmes plásticos. Suministrado con dos hojas que se cambian fácilmente.
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G R É P I N
140.2.000

186 x 68 x 10 mm / 65 g / 10 = 0,950 kg / 

Coltello 4 in 1 con lama retrattile semi-automatica in magnesio, quindi leggero e resistente (90 g). Permette di togliere i film
plastici e le cinghie, stracciare gli adesivi di imballaggio e tagliare i cartoni. Quando si usa la parte “Taglia regge“ la corsa
della lama è bloccata e viceversa. Le lame si cambiano facilmente.
Multiuso, per tagliare i film plastici le cinghie, i cartoni e stacciare gli adesivi.

1er Couteau de sécurité métal 4 en 1 en magnésium, léger (90 g) mais très résistant. Les lames se changent facilement. 
Une sécurité empêche la sortie de la lame de façon intempestive.
Multi-usage, dessangle, découpe, déchire et défilme les emballages.

Knife 4 in 1, light in magnesium (90g), very durable. The blades can be changed easily.
A special safety prevents an unexpectedly exit of the blade.
Multifunction, to cut plastic films and straps, to tear and cut packaging.

1er cutter de seguridad de metal 4 en 1 de magnesio, ligero (90g) pero muy resistente. La hojas se cambian fácilmente. 
Un sistema de seguridad impide que la hoja se retire de una forma inoportuna.
Cutter multi-usos : corta flejes, abre cartones, quita adhesivos y filmes plasticos de embalajes.

A R S A C
147.1.135

154 x 54 x 8 mm / 36 g / 10 VR = 0,360 kg / 

Coltello con corpo in due materie multiuso. Permette di togliere i film plastici e le cinghie, stacciare gli adesivi et grattare le
etichette con la sua testa raschietto. Possibilità di cambiare la lama 135.3.

Couteau de sécurité en bi-matière pour couper les films, les papiers et les sangles plastique, l'ergot à l'arrière permet de
déchirer les adhésifs d'emballage. La lame 135.3 se change. La partie avant du couteau fait office de grattoir.

Disposable safety knife to cut shrink-wrapped packages and plastic straps. The metal pin is used for tearing packing adhe-
sives. Changeable blade 135.3. The spur in the heel of the handle can be used for tearing packing adhesive.

Cutter de seguridad bi-materia para cortar los flejes, papeles y flejes plásticos. La punta de atrás permite desgarrar los
adhesivos de embalajes. La hoja 135.3 se cambia. La parte de delante sirve de raspador.

B O R D E A U X                    
84.1.135

197 x 57 x 10 mm / 61 g / 10 = 0,910 kg / 

Coltello di sicurezza per tagliare i tessuti, i film plastici leggeri e spessi e le cinghie spesse.
Fornito con una lama tipo rasoio (spessore 0.3 mm).                                       

Couteau de sécurité pour couper les films et sangles plastique épais.
équipé d'une lame type rasoir réglable (Epaisseur 0,3 mm). Peut couper les tissus.

Safety knife designed to cut packing straps and plastic films among others. Made in plastic. Delivered with an industrial
razor blade (Thickness 0,3 mm). Can cut tessuti.

Cutter de seguridad de plástico para cortar los flejes y cortar los filmes plásticos. Equipado de una hoja afeitar que puede
ajustarse (Espesor 0,3 mm). Puede cortar los tejidos.

M I M B E A U
81.1.672

170 x 39 x 28 mm / 63 g / 10 VR = 0,630 kg  

Coltelli di sicurezza studiato per pungere e tagliare il PVB e l’EVA. Uscita di lama pressando il cursore in avanti e si può 
rilasciare dopo l’inizio del taglio. La lama protetta permette di tagliare la materia che supera del parabrezza o del pannello
solare.                                                                                                                           

Couteau de sécurité étudié pour piquer et couper le PVB ou l’EVA. La lame sort en avançant le curseur et après l’entame,on
peut la relâcher. La lame protégée permet de découper le PVB ou l’EVA qui dépasse du pare-brise ou du panneau solaire.

Knife especially designed to sew and cut PVB or EVA. The blade comes out when pushing the slider which can then be re-
leased during the cut. The secured blade enables to cut the PVB or EVA exceeds from the windshields or solar panels. 

Cutter de seguridad especialmente estudiado para pinchar y cortar el PVB o el EVA. La hoja se retira al empujar el pulsador
hacia adelante y una vez llegado a su extremo, se lo puede soltar. La hoja oculta permite cortar el PVB o el EVA que sobra
entre parabrisas o paneles solares.

P I T E Y
144.1.135

163 x 56 x 20 mm / 70 g / 10 = 1,000 kg 

Coltello di sicurezza ambidestro. Uscita di lame manuale. La lama si cambia facilmente dalla parte posteriore del coltello.
Diversi spessori di lame disponibile.
Permette di tagliare film pastici, cinghie, tessuti e PVB.                                                    

Couteau spécial de sécurité. Ambidextre. La lame se rétracte manuellement et se change facilement par l’arrière. Plusieurs
épaisseurs de lame sont possibles. Idéal pour la découpe d’emballage, de sangles et de films.
Permet de couper films, sangles plastiques, tissus et PVB.                                              

Special knife. For both right and left hand use. The blade can be retracted manually and be changed easily from the rear. 
Several thicknesses possible for the blade. 
Allow to cut films, pastic belts, textiles and PVB. 

Cutter especial de seguridad. Ambidextro.La hoja se retracta de manera manual, y se cambia facilmente por la parte de
atrás. Varios espesores de hojas posibles. Ideal para cortar embalajes, finos espesores de plástico, flejes.
Permite cortar filmes plasticos, flejes, tejido y PVB.
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G A R O N N E
150.1.672

303 x 50 x 26 mm / 214 g / 1 = 0,214 kg  

Coltello di sicurezza a base di fibra di vetro per la sbavatura del PVB verticalmente. Il taglio si fa tirando il coltello verso di
sé con la parte lunga del manico sotto il parabrezza. Possibilità di cambiare la lama facilmente e rapidamente da dietro.
Consegnato con una lama dentata 672.5.2.

Couteau de sécurité à base de fibre de verre destiné à l’ébavurage du PVB verticalement. La coupe se réalise en tirant le
couteau à soi avec la partie longue du manche sous le pare-brise. Possibilité de changer la lame facilement et rapidement
par l’arrière. Livré avec une lame dentée 672.5.2.

Safety knife made of fiberglass for vertical deburring of PVB. Cutting towards oneself. Easy blade change.
Delivered with blade ref: 672.5.2. 

Cutter de seguridad de fivra de vidrio para desbarbar el PVB de menra vertical. El corte se hace tirando el cutter hacia si con
la larga parte del mango por debajo del parabrisas.La hoja se cambia facilmente y rapidamente.
Entregado con una hoja dentada L672.5.2.

M O U T C H I C  S
15.1.152 S

/ 116 x 32 x 16 mm / 37 g / 10 VR = 0,370 kg  

Stesse caratteristiche che il MOUTCHIC, ma con una sicurezza. In caso di slittamento durante il taglio, la lama rientra nel
manico. Con lama a punta arrotondata.                                                               

Même système que le Moutchic mais en version sécurisée. Curseur de sécurité : en cas de dérapage en cours de coupe la
lame à bout arrondi rentre dans le manche. Elle se change facilement par l’arrière.

Same characteristics as the Moutchic but with a safety slider: in case of skidding when cutting the blade retracts in the
handle.

Mismo sistema que el Moutchic pero con cursor de seguridad : en caso de descontrol durante el corte la cuchilla se retracta
en el mango.

K A I  4 5
94.1.ROL 45

181 x 55 x 28 mm / 102 g / 1 = 0,102 kg 

Coltello con lama circolare di 45 mm di diametro permettendo di tagliare i tessuti. Più facile a usare che le forbici, la lama
permette un taglio multidirezionale.                                                                     

Couteau à lame protégée circulaire diamètre 45 mm permettant la coupe du tessuti. Sa lame facilite une coupe multidirec-
tionnelle et se change facilement.                                                                         

Knife with a 45mm-diametered circular blade used for cutting tessuti. Its blade allows a multidirectional cut and is easy to
change.

Cutter con hoja circular protegida de diámetro 45 mm que permite el corte de tejidos. Su hoja se cambia fácilmente y permite
realizar el corte en múltiples direcciones.

G I R O N D E                      
79.1.672

230 x 54 x 15 mm / 93 g / 10 VR = 0,930 kg / 

Ergonomico e leggero. Questo coltello può tagliare e mettere al livello le scatole di cartone grazie alla sua forma che 
accompagna l’operazione di taglio. Grande precisione di taglio e sicurezza in caso di slittamento.

Couteau de sécurité en matière composite à base de téflon pour préparer et couper les emballages carton.
La lame dentée se change par l’arrière.                                                              

Teflon-based safety knife in composite material to prepare and cut packaging.
The serrated blade is changeable front the rear.

Cutter de seguridad en materia compuesta a base de teflón para preparar y cortar embalajes de cartón.
La hoja dentada se cambia por la parte de atrás.

M O U T C H I C
15.1.152

116 x 32 x 16 mm / 36 g / 10 = 0,660 kg  

Coltelli di materiale composito, di base teflon. Cambiamento di lama facile.

Couteau en matière composite à base de téflon et changement de lame en acier facile par l’arrière. Idéal pour découpe.
Multi-usage.                                                                                                                

Knife in composite material, teflon-based, easy blade change.

Cutter en materia compuesta a base de teflón. La hoja se cambia fácilmente por la parte de atrás.

K A I  6 0
94.1.ROL 60

205 x 65 x 28 mm / 120 g / 1 = 0,120 kg 

Coltello con lama circolare di 60 mm di diametro permettendo di tagliare i tessuti. Più facile a usare che le forbici, la lama
permette un taglio multidirezionale.                                                                     

Couteau à lame protégée circulaire diamètre 60 mm permettant la coupe du tessuti.
Sa lame facilite une coupe multidirectionnelle et se change facilement.    

Knife with a 60mm-diametered circular blade used for cutting tessuti. Its blade allows a multidirectional cut and is easy to
change.

Cutter con hoja circular protegida de diámetro 60 mm que permite el corte de tejidos. Su hoja se cambia fácilmente y permite
realizar el corte en múltiples direcciones.

P Y L A
17.1.253 N 

154 x 33 x 17 mm / 45-50 g / 10 VR = 0,450-0,500 kg  

Coltello di sicurezza di materiale composito con lama in plastica retrattile. Questo coltello non genera 
nessun rischio di ferita. Molto pratico per il taglio dei tubi di gomma piuma di isolamento, tagliare la gomma
di melammina o di poliuretano e l'adesivo tra i cartoni e i film plastici sui paletti.

Couteau de sécurité en matière composite avec une lame rétractable en matière composite, noire. Idéal
pour couper les mousses et films entourant les cartons. 3 longueurs de lame possible qui se changent 
facilement par l’arrière.                                                                                                             

Safety knife in composite material with a retractable plastic blade. Very convenient to cut foam or plastic
films. 3 blade length possible which are easy to change from the rear.

Cutter de seguridad de materia compuesta con una hoja negra retráctil de plástico compuesto. Ideal para
cortar espumas y filmes cercando cartones. 3 tamaños de hojas posibles, y que se cambian fácilmente.



C E N O N
97.1.000

153 x 38 x 12 mm / 17 g / 10 SC = 0,470 kg / 

10 VR = 0,170 kg

Coltello di sicurezza usa e getta di materiale composito a 3 funzioni: stracciare gli adesivi di imballaggio, togliere i film e le
cinghie. Non c'è nessun contatto con la lama per la completa sicurezza dell’utilizzatore. Sperone metallico inossidabile non
tagliante per stracciare gli adesivi di imballaggio.                                            

Couteau de sécurité jetable pour couper les films et les sangles plastique, l'ergot non coupant à l'arrière permet de déchirer
les adhésifs d'emballage entourant les cartons.                                               

Disposable safety knife to cut shrink-wrapped packages and plastic straps. The metal pin is used for tearing packing adhe-
sives.

Cutter de seguridad desechable para cortar los flejes, cortar los filmes plásticos y rasgar los precintos del embalaje.

Fino all’esaurimento dello stock / Jusqu'à épuisement des stocks / Until selling out / Hasta que se agoten las existencias
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E Y R A C
148.1.000

158 x 54 x 8 mm / 23 g / 10 VR = 0,230 kg 

Coltelli di sicurezza di colore Pantone 805 C con due punte per aprire i film plastici. Uno sperone non tagliante sulla parte
anteriore permette di stracciare gli adesivi di imballaggio. La sua testa raschietto permette di grattare le etichette.

Couteau de sécurité jetable de couleur Pantone 805 C avec 2 pointes permettant de pénétrer et couper dans le papier et les
films. Un ergot non coupant à l’arrière permet de déchirer l’adhésif entourant les cartons.  la partie avant du couteau fait
office de grattoir.                                                                                                        

Disposable knife with two spikes to penetrate into the paper and cut cardboard boxes and plastic films. A metal pin at the
rear to tear packing adhesives. The knife is orange Pantone 805 C. The front part can be used as a scraper.

Cutter de seguridad desechable de color Pantone 805C con con puntas que facilitan la penetración y el corte de los papeles
y filmes. La parte de atrás, no cortante, permite desgarrar los adhesivos de los cartones. La parte delantera sirve de raspador.

C A N E L A I
60.1.000

136 x 51 x 9 mm / 27 g / 10 SC = 0,570 kg / 

10 VR = 0,270 kg

Coltelli di sicurezza usa e geta con lama retrattile semi-automatica. Uscita di lama di 5 mm. 

Couteau de sécurité jetable en matière composite et à lame rétractable (sortie 5 mm).
Idéal pour la découpe d’emballage fin.                                                                

Disposable safety knife with retractable blade 5mm. Made in plastic.

Cutter de seguridad desechable de plástico con hoja retráctil (salida 5mm).

C A R O S                         
69.1.000

78 x 44 x 13 mm / 10 g / 20 VR = 0,200 kg 

Coltello di sicurezza di materiale composito ideale per tagliare i film protettivi e aprire le buste in completa sicurezza.
Lama rivestita TIN.

Ouvre-lettre jetable et coupe film de sécurité avec protecteur intégré fixe. Livré avec une lame revêtue TIN. 

Disposable safety letter opener with a covered blade and a protection. Delivered with a blade covered with TIN.

Abrecartas y corte filmes de seguridad desechable con protección fija. Suministrado con una hoja con espesor de TIN.

P O LY C O U P E
70.1.000

80 x 45 x 3,mm / 8 g / 10 SC = 0,230 kg / 

50 VR = 0,400 kg 

Coltello di sicurezza di materiale composito ideale per tagliare i film protettivi e aprire le buste in completa sicurezza grazie
alla sua punta. Lama rivestita TIN.                                                                       

Ouvre lettre jetable et coupe film en plastique équipé d une lame revetue TIN et d’une pointe plastique très pénétrante. 

Disposable Safety knife to cut plastic films and open letters. Made in plastic. Delivered with a blade covered with TIN.

Abrecartas y corte filmes de seguridad desechable de plástico equipado de una hoja con espesor TIN .

P O LY L E T T R E
71.1.000

72 x 44 x 2 mm / 7 g / 50 VR = 0,350 kg 

Apribuste in polistirolo con lama acciaio. Può essere utilizzato come oggetto pubblicitario.

Ouvre lettre jetable en polystryrène équipé d'une lame en acier. Sa forme lui permet d’être adaptable sur des machines.
Apte au marquage personnalisé.                                                                           

Disposable letter opener in polystyrene with a steel blade. Can be adapted for machines.

Abrecartas desechable de polystrireno equipado de una hoja de acero. Puede adaptarse sobre varias máquinas. Puede ser
personalizado con logo.

U N I V E R S E L  
09.1.152

136 x 31 x 20 mm / 119 g / 10 VR  = 1,190 kg 

Coltelli di sicurezza a lama fissa. Fornito con una lama 152.6. 

Couteau à lame fixe pour grandes lames. Livré avec la lame 152.6. 

Metal knife with a fixed blade for special blades. Equipped with a 152,6 blade.

Cutter con hoja fija. Puede recibir grandes hojas. Entregado con una hoja 152.6.
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C A S T R AT
72.1.000

80 x 46 x 3 mm / 9 g / 10 SC = 0,240 kg / 

50 VR = 0,450 kg 

Apribuste e taglia film plastici di sicurezza resistente con lame rivestita TIN e punta corta.

Ouvre lettre et coupe film sécurisé en matière composite, résistant équipé avec une lame revêtue TIN et d’une pointe courte.

Safety letter opener in plastic with a covered blade. Delivered with a blade covered with TIN.

Abrecartas y corte filmes de seguridad de plastico, equipado con una hoja con espesor de TIN y con una punta corta.

AT L A S  
165.1.000

78 x 43 x 13 mm / 10 g / 20 VR = 0,200 kg  

Taglia film plastici di sicurezza resistente con lame rivestita TIN e punta arrotondata.

Coupe-film sécurisé en matière composite, résistant équipé avec une lame revêtue TIN et d’une pointe à bout arrondi.

Safety letter opener in plastic with a covered blade. Equipped with a tin plated blade.

Abrecartas y corte filmes de seguridad de plástico, equipado de una una hoja con espesor de TIN, y con una punta redonda.

N E W M A G G I O  /  M A I  /  M AY  /  M AY O  2 0 1 9

BA C A L A N  
75.1.000

31 x 22 ø 18 mm / 2 g / 50 VR = 0,100 kg 

Anello di sicurezza dotato di una lama inossidabile interna per tagliare i fili. Diametro 18 mm.

Bague coupante jetable fermée pour couper les ficelles. Equipé d’une lame inox.

Disposable closed cutting ring to cut threads and strings. With stainless steel blade.

Anillo cerrado desechable para cortar hilos. Con hoja en acero inoxidable.

PA L U DAT E
76.1.000

33 x 22 ø 18/23 mm / 2 g / 50 VR = 0,100 kg  

Anello di sicurezza dotato di una lama inossidabile interna per tagliare i fili. Regole alle dita. Diametro 18/23 mm.

Bague coupante ouverte jetable (s'adapte à plusieurs tailles de doigts) pour couper les fils et ficelles. Equipé d’une lame
inox.                                                                                                                              

Disposable  opened cutting ring (suitable for different fingers) to cut threads and strings. With stainless steel blade.

Anillo abierto desechable (se adapta a varios tamaños de dedo) para cortar hilos. Con hoja en acero inoxidable.

C A R È N E                        
120.1.000

78 x 43 x 3 mm / 10 g / 50 VR = 0,500 kg / 

Coltello a doppio spessore studiato specialmente per tagliare i film protettivi sui veicoli e per togliere i film dai pallet. Il primo
spessore assicura la rigidità e il secondo permette il lavoro nelle scanalature delle macchine. Lama di carbone rivestita TIN.

Coupe film et ouvre lettre en matière composite à deux épaisseurs pour travailler en rainure, équipé d’une lame revêtue
TIN. Peut s’adapter sur le PORGE.                                                                        

Disposable Safety knife to cut plastic films and open letters. Made in plastic. Delivered with a blade covered with TIN. Can be
used with the PORGE.

Abrecartas y corte filmes en plástico con dos espesores, equipado con una hoja con espesor de TIN.
Puede adaptarse al PORGE. 

P O R G E
69.0.000

168 x 48 x 25 mm / 34 g / 10 VR = 0,340 kg

Manico ergonomico che va con il CARENE e il CARSAC ALD.                        

Manche ergonomique pour le CARSAC ALD et le CARENE permettant de travailler sur une plus grande longueur.

Handle for the CARSAC ALD and CARENE which enables to work on a greater length.

Mango ergonómico para el CARSAC ALD y CARENE que permite trabajar con más longitud.

C R A S T E
77.0.000

216 x 97 x 19 mm / 57 g / 10 VR = 0,570 kg 

Ergonomico-Ambidestro-Leggero. Sicurezza nell’uso. Grazie alla punta a forma “becco d’anatra” e alla sua curvatura, basta
solo inserire il coltello nella bobina da strappare, spingere e il taglio viene eseguito per lo strappo del foglio. Coltello senza
lama in materiale composito e fibra di vetro.

Outil de sécurité sans lame avec poignée en matière composite pour déchirer la macule sur les rotoli / bobine de papier. 

Tool in composite material without blade to tear rolls of paper.

Herramienta sin hoja con asa de materia compuesta para desgarrar rollos de papel.



P É L I C A N
137.1.195

249 x 106 x 20 mm / 156 g / 10 VR = 1,560 kg / 

Coltello di sicurezza specialmente studiato per tagliare i film plastici in fine o a l’inizio di una bobina. La lama si può 
cambiare.
CON PROTEZIONE DELLA LAMA INTEGRATA.                                                                         

Couteau de sécurité spécialement étudié pour couper les films plastiques en fin de bobine ou en début. La lame spéciale se
change par l’avant.
UN PROTECTEUR DE LAME EST PRÉVU.                                                                                

Knife specially designed to cut plastic films at the end or at the beginning of the reel. The special blade at the front can be
changed. 
SUPPLIED WITH BLADE PROTECTOR.

Cutter especialmente diseñado para cortar filmes plásticos al final de rollo o en su comienzo. La hoja especial en la parte
delantera se cambia. 
UNA PROTECCION DE LA HOJA PREVISTA.

Fino all’esaurimento dello stock / Jusqu'à épuisement des stocks / Until selling out / Hasta que se agoten las existencias
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E V O
147A.6.EVO
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S É G U R  
83.1.000

124 x 47 x 4 mm / 20 g / 10 = 0,500 kg 

Coltello si sicurezza usa e geta per tagliare le cinture di sicurezza (con velcro per attaccare all’aletta parasole della macchina).
La parte laterale serve di raschietto per la ghiaccia.                                        

Couteau de sécurité jetable pour couper les ceintures de sécurité (velcro au dos du couteau pour le fixer au pare-soleil du
véhicule). L'arête latérale permet de gratter le givre.                                      

Disposable safety knife to cut seat belts (a velcro strip behind the knife is used to hold to automotive sun visor).The flat edge
is made for scraping ice out of windscreens.

Cutter de seguridad desechable para cortar los cinturones de seguridad (puede fijarse al parasol del coche gracias a su vel-
cro). El borde lateral permite raspar el hielo sobre los parabrisas.

R AV È Z E
96.1.000

144 x 27 x 15 mm / 42 g / 10 = 0,720 kg 

Strumento di sicurezza con manico plastico e con punta metallica. Nessun rischio di taglio: lama non affilata. 5 funzioni: 
togliere le graffette, togliere le etichette, aprire le scatole, togliere il nastro adesivo e separare i fogli di carta.

Outil ayant 5 fonctions : ôter les agrafes de bureau, retirer les étiquettes, ouvrir les boîtes carton, déchirer les bandes 
adhésives, déliasser.                                                                                                 

Tool without blade with 5 functions: remove staples, remove adhesive labels, open any kind of cardboard boxes, pierce packing
tape and unbundle paper sheeting.

Cutter sin hoja y con 5 funciones: Quitar las grapas, despegar las etiquetas, abrir los cartones, rasgar el precinto adhesivo,
separar las hojas de papel.

C O U PA I R
05.1.142

81 x 27 x 30 mm / 29 g / 10 VR = 0,290 kg 

Coltello speciale per tagliare piccoli tubi di plastica flessibile. 

Couteau spécial pour couper les petits tubes en plastique souple. 

Special knife to cut flexible plastic tubes.

Cutter especial para cortar los tubos en plástico flexible.

STOP alle ferite durante il cambiamento della lama
Il caricatore di lama individuale, una sicurezza totale. 
L’utilizzatore non cambia la lama ma il caricatore : nessun contatto con la lama.

STOP aux blessures lors du changement de lame
Le chargeur de lame individuelle une sécurité absolue.
L’utilisateur ne change pas la lame mais le chargeur : aucun contact avec la lame.

STOP workplace injuries- NO contact with the blade
The individual blade-loader guarantees absolute safety.
The user does not change the blade but the loader: no contact with the blade.

STOP a las lesiones durante el cambio de las 
cuchillas

El cargador de cuchilla individual una seguridad total.
El usuario no cambia la cuchilla pero el cargador : ningún contacto con la cuchilla.

VELCRO
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BISTURI / SCALPELS / SCALPELS / SCALPELS

S C A L P E L  N ° 3  
03.0.00

126 x 14 x 3 mm / 22 g / 10 VR = 0,220 kg 

Manico bisturi n°3 in acciaio inox. Lame compatibile 11, 12, 13. Facile sostituzione della lama.

Manche scalpel n°3 en acier inox. Peut recevoir les lames 11, 12, 13. Changement de lame facile.

Scalpel handle no 3 in stainless steel. Compatible blades 11, 12, 13. Easy blade change.

Mango Scalpel N°3 en acero inoxidable . Cuchillas compatibles 11, 12, 13. Hoja facil de cambiar.

V I L A R  
145.1.011

125 x 21 x  13 mm / 22 g / 10 = 0,220 kg

Bisturi di sicurezza in due materie, con cambiamento di lame possibile Fornito con una lama N°11. Interno in metallo.

Scalpel de sécurité rétractable en bi-matière, avec changement de lame possible. Livré avec la lame 11. Le support de lame
est en métal.                                                                                                               

Bi-material safety scalpel in  with a retractable blade. Easy blade change.
Delivered with the blade 11. The blade holder is in metal.

Escalpelo de seguridad, bi-material, con hoja retractable facil de cambiar.
Suministrado con la hoja 11. El soporte de hoja es metalico.

E X T R A C T E U R
02.0.000

66 x 21 mm / 3 g / 10 VR = 0,030 kg 

Estrattore di sicurezza per cambiare le lame bisturi. Compatibile con SCALPEL N°3 e SCALPEL N°4.

Extracteur de sécurité pour retirer les lames scalpel. Adaptable aux SCALPEL N°3 et SCALPEL N°4.

Safety removal system for scalpel blades adapted to SCALPEL N°3 and SCALPEL N°4.

Extractor de seguridad para hoja Scalpel, montada al mango SCALPEL N°3 y SCALPEL N°4.

DISTRIBUTEUR EXTRACTEUR
CON 50 LAME PER BISTURI N°3 / N°4

EXTRACTOR DISPENSER
WITH 50 BLADES SCALPELS N°3/N°4
D 152.50.4

93 x 80 x 17 mm / 92 g / 1 VR = 0,92 kg /

Distributore 3 funzioni: distribuzione di lame contenendo 50 lame per SCALPEL N°3 o N°4, posizionatore di lame e estrattore
di lame usate.                                                                                                             

Distributeur 3 fonctions : une fonction distributeur de lames, pouvant contenir 50 lames scalpel n°3 ou 4, une fonction 
positionneur de lame dans le scalpel et une fonction extracteur pour extraire la lame usée.

3 function distributor : A function for dispensing 1 blade at a time, a 50 blade reserve & a function to safely dispose of used
blades.

Distribuidor 3 funciones : una función distribuidor de hojas, que puede contener 50 hojas scalpel 3 o 4, una función para 
posicionar la la hoja en el scalpel, y una función extractor para extraer la hoja usada.
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S C A L P E L  N ° 4  
04.0.00

138 x 13 x 3 mm / 22 g / 10 VR = 0,220 kg 

Manico bisturi n°4 in acciaio inox. Lame compatibile 18, 20, 21, 22, 23, 24, 25. Facile sostituzione della lama.

Manche scalpel n°4 en acier inox. Peut recevoir les lames 18, 20, 21, 22, 23, 24, 25.  Changement de lame facile.

Scalpel handle no 4 in stainless steel. Compatible blades 18, 20, 21, 22, 23, 24, 25. Easy blade change.

Mango Scalpel N°4 en acero inoxidable . Cuchillas compatibles 18, 20, 21, 22, 23, 24, 25. Hoja facil de cambiar.

G A S S I
146.1.025

125 x 21 x 13 mm / 20 g / 10 = 0,200 kg  

Bisturi di sicurezza in due materie, con cambiamento di lama possibile. Fornito con una lama N°25. Interno in metallo.

Scalpel de sécurité rétractable en bi-matière, avec changement de lame possible. 
Livré avec la lame 25. Le support de lame est en métal.                                 

Bi-material safety scalpel in  with a retractable blade. Easy blade change.
Delivered with the blade 25. The blade holder is in metall.

Escalpelo de seguridad, bi-material, con hoja retractable facil de cambiar.
Suministrado con la hoja 25. El soporte de hoja es metalico.

Fino all’esaurimento dello stock / Jusqu'à épuisement des stocks / Until selling out / Hasta que se agoten las existencias

5,5 mm

40 mm
REF 11

5,5 mm

38 mm
REF 12

5,5 mm

40 mm
REF 13

1 2 3

1 2 3



B L AY E
151.1.180.3

179 x 29 x 20 mm / 42 g / 3 = 0,093 kg 

J E T
32.1.128

170 x 18 x 13 mm / 41 g / 10 VR = 0,410 kg

Coltello in lega di alluminio con mandrino antiscivolo e tappo di protezione.
Fornito con una lama acciaio di alta qualità facile a cambiare.

Couteau fin en alliage d'aluminium avec mandrin antidérapant et cache protecteur.
Livré avec une lame en acier supérieur qui se change facilement.              

Thin aluminium-alloyed knife with non-skid mandrel and protection cap delivered with a premium quality steel blade 
which is easy to change.

Cutter fino con aleación de aluminio y con un capuchón de protección.
Suministrado con una hoja en acero superior que se cambia
facilmente.
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J E T T Y
33.1.102

146 x 14 x 8 mm / 18 g / 10 VR = 0,180 kg 

Coltello in lega di alluminio con mandrino antiscivolo e tappo di protezione. 
Fornito con una lama acciaio di alta qualità facile a cambiare.

Couteau en alliage d'aluminium avec mandrin antidérapant et cache protecteur. Livré avec une lame en acier supérieur qui
se change facilement.                                                                                               

Aluminium-alloyed knife with non-skid mandrel and protection cap delivered with a premium quality steel blade which is
easy to change.

Cutter con aleación de aluminio y con un capuchón de protección. Suministrado con una hoja en acero superior que se
cambia facilmente.

L A N D E  S
30.1.180 AS 

/ 138 x 20 x 18 mm / 26 g / 10 = 0,560 kg

Coltello di materiale composito per la sbavatura dei plastici, con lame retrattile a punta arrotondata. Fornito con una lama
180A.6 in acciaio di alta qualità.                                                                             

Couteau d’ébavurage en matière composite et à lame à bout arrondi (180A.6) rétractable en appuyant sur la pointe pour
ébavurer l’intérieur et l’extérieur des pièces en plastique. Livré avec une lame en acier supérieur. 

Deburring knife made in plastic with a retractable blade. Equipped with a bull-nosed  and a premium quality steel blade
(180A.6), and a safety slider. 

Cutter de materia compuesta para rebarbar con hoja retractable con punta redondeada (180A.6). Suministrado con hoja de
acero superior. 

Coltello di sicurezza tipo LANDE con tappo protettore. Permette di denudare i piccoli e medie cavi elettrici in sicurezza. Ideale
per un elettricista.                                                                                                     

Couteau de sécurité type LANDE avec capuchon protecteur.  Il sert à dénuder les petits et moyens câbles en toute sécurité.
Idéal pour les électriciens.                                                                                      

Safety knife type LANDE with protection cap. To strip all sizes of cables in safety. For electricians.

Cutter de seguridad tipo LANDE con capuchón de protección. Sirve para pelar los pequeños y medios cables en toda segu-
ridad. Ideal para los electricistas.

A R L A C
168.1.180 A 

/ 140 x 20 x 20 mm / 28 g / 1 = 0,028 kg 

Coltello di materiale composito per la sbavatura dei plastici, con lame retrattile a punta arrotondata. Fornito con una lama
180A.6 in acciaio di alta qualità.                                                                             

Couteau d’ébavurage en matière composite et à lame à bout arrondi (180A.6) rétractable en appuyant sur la pointe pour
ébavurer l’intérieur et l’extérieur des pièces en plastique. Livré avec une lame en acier supérieur. 

Deburring knife made in plastic with a retractable blade. Equipped with a bull-nosed  and a premium quality steel blade
(180A.6), and a safety slider. 

Cutter de materia compuesta para rebarbar con hoja retractable con punta redondeada (180A.6). Suministrado con hoja de
acero superior. 

N E W M A G G I O  /  M A I  /  M AY  /  M AY O  2 0 1 9

S A U M O S
34.1.105

140 x 15 x 8 mm / 13 g / 10 = 0,430 kg 

Coltello per la sbavatura precisa con lama retrattile. Fornito con una lama 105.4 in acciaio di alta qualità facile a cambiare. 

Couteau d'ébavurage fin à lame rétractable. Livré avec une lame 105.4 en acier supérieur qui se change facilement. 

Thin-shaped deburring knife with retractable blade delivered with a premium quality steel blade (105.4) which is easy to change.

Cutter para rebarbar equipado de un capuchon de protección. Suministrado con una hoja 
en acero superior que se cambia facilmente.

L A N D E
30.1.180

138 x 20 x 18 mm / 26 g / 10 = 0,560 kg

Coltello di materiale composito per la sbavatura dei plastici, con lame retrattile. 
Fornito con una lama 180.6 in acciaio di alta qualità.

Couteau d’ébavurage en matière composite et à lame rétractable pour ébavurer l’intérieur et l’extérieur des pièces en 
plastique. Livré avec une lame 180.6 en acier supérieur.                                

Deburring knife in composite material with a retractable blade. Equipped with a premium quality steel blade (180.6). 

Cutter de materia compuesta con hoja retráctil para rebarbar la parte exterior de las piezas de plástico. Entregado con una
hoja de acero superior 180A.6.

9 mm 10 mm 

47 mm
29 mm 

REF 128.6 

9 mm

61 mm

REF 180.6

9 mm

55 mm

REF 180A.6

REF. 151.1.180 - 20/30 MMREF. 151.1.180 - 12/20 MMREF. 151.1.180 - 6/12 MM

9 mm

61 mm

REF 180.6

9 mm

61 mm

REF 180.6

9 mm

55 mm

REF 180A.6
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SBAVATORI / COUTEAUX POUR ÉBAVURAGE / DEBURRING KNIVES / CUTTERS PARA REBARBAR

TO U TO N
39.1.180

183 x 33 x 17 mm / 39 g / 10 = 0,690 kg 

Coltello di sicurezza di materiale composito per sbavare e tagliare le plastiche morbide. 
La lama 180.6 possiede un cappuccio protettore amovibile.

Couteau d’ébavurage en matière composite équipé d’un cache protecteur amovible. Livré avec la lame 180.6.

Plastic deburring knife with removable protection cap. Equipped with a 180,6 blade.

Cutter para rebarbar en plástico alimenticio con un capuchón protector amovible. 
Suministrado con hoja en acero superior. Entregado con la hoja L180.6.

V E R D O N  
40.1.180

187 x 34 x 17 mm / 41 g / 10 = 0,710 kg 

Coltello di sicurezza di materiale composito per sbavare e tagliare le plastiche morbide. 
La lama 180.6 possiede una protezione fissa e un cappuccio protettore amovibile.

Couteau sécurité d’ébavurage pour ébavurer et couper le plastique souple. 
La lame 180.6 possède une protection fixe et un cache amovible.                

Safety knife for deburring and cutting flexible plastics. The blade 180.6 has a fixed protection and a removable cap.
umklappbare Kappe.

Cutter de seguridad para desbarbar y cortar los plásticos flexibles. La hoja 180.6 tiene una protección fija y un capuchón
amovible.

A R B I S
35.1.127

170 x 28 x 33 mm / 54 g / 10 = 0,840 kg 

Coltelli per la sbavatura dei plastici con riserva di lama integrata. 
Fornito con una lama 127.8 in acciaio superiore.

Couteau d'ébavurage ergonomique avec réserve de lames intégrée. Livrée avec une lame 127.8 en acier supérieur.

Deburring knife with an integrated blade case and ergonomic design. Delivered with a premium quality steel blade (127.8).

Cutter ergonómico para rebarbar con una reserva de hoja integrada. Suministrado con una hoja en acero superior (127.8).

G A L I P
38.1.120

172 x 27 x 15 mm / 54 g / 10 = 0,540 kg 

Sbavatore con protezione retrattile. Fornito con una lama 120.6.

Couteau d’ébavurage avec protecteur amovible de lame rétractable équipé d’une lame 120.6. 

Deburring knife with a retractable protective cap for the blade, fitted with a blade 120.6.

Cutter para rebarbar equipado de un capuchón de hoja retráctil y suministrado con una hoja 120.6.

V E R D O N                       
40.1.120

187 x 34 x 17 mm / 41 g / 10 = 0,710 kg 

Coltello di sicurezza di materiale composito per sbavare e tagliare le plastiche morbide.
La lama 120.6 possiede una protezione fissa e un cappuccio protettore amovibile.

Couteau sécurité d’ébavurage pour ébavurer et couper le plastique souple. La lame 120.6 possède une protection fixe et un
cache amovible.                                                                                                         

Safety knife for deburring and cutting flexible plastics. The blade 120.6 has a fixed protection and a removable cap.

Cutter de seguridad para desbarbar y cortar los plásticos flexibles. La hoja 120.6 tiene una protección fija y un capuchón
amovible.

C AT R O S
31.1.180

183 x 26 x 19 mm / 35 g / 10 = 0,650 kg 

Coltelli per la sbavatura dei plastici con tappo protettore. Fornito con una lama 180.6.

Couteau d'ébavurage équipé d'un capuchon protecteur. Livré avec la lame 180.6.

Deburring knife with protection cap. Equipped with a 180,6 blade.

Cutter para rebarbar equipado de un capuchon de protección. Entregado con la hoja L180.6.

G A L I P
38.1.127

172 x 27 x 15 mm / 54 g / 10 = 0,540 kg 

Sbavatore con protezione retrattile. Fornito con una lama 127.8.

Couteau d’ébavurage avec protecteur amovible de lame rétractable équipé d’une lame 127.8.

Deburring knife with a retractable protective cap for the blade, fitted with a blade 127.8.

Cutter para rebarbar equipado de un capuchón de hoja retráctil. Con una hoja 127.8.

8,5 mm 

57 mm 
27 mm 

REF 127.8

8,5 mm 

54 mm 
24 mm 

REF 127A.8

9 mm 10 mm 

47 mm
29 mm 

REF 128.6 

9 mm1,2 mm

45 mm

REF 484.6/12

9 mm3 mm

45 mm

REF 484.6/30

9 mm

55 mm

REF 180A.6

9 mm

61 mm

REF 180.6

8,5 mm 

57 mm 
27 mm 

REF 127.8

8,5 mm 

54 mm 
24 mm 

REF 127A.8



C E R A D R O N N E
36.1.880

169 x 18 x 13 mm / 17 g / 1 VR = 0,017 kg 

Sbavatore di forma arrotondata con tappo protettore. Per sbavare gli spigoli interni ed esterni dei fori, e gli spigoli vivi sulle
superfici esterne (lineari o curvilinee). Fornito con una lama in ceramica non tagliante.

Couteau d'ébavurage de forme arrondie (pour ébavurer l'intérieur et l'extérieur des pièces) avec capuchon protecteur.
Livré avec une lame en céramique non coupante.                                            

Circular-shaped deburring knife (use: deburring the edges on the inside and outside pieces) with protective cap.
Delivered with a ceramic blade. Not sharp.

Cutter de forma circular para rebarbar (para interior y exterieur de piezas) con capuchón de protección. Suministrado con
una hoja en cerámica no cortante.
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C E R A D R O N N E  A F
36.1.880 AF

169 x 18 x 13 mm / 17 g / 1 VR = 0,017 kg 

Uguale al Ceradronne ma fornito con una lama in ceramica affilata.           

Idem Ceradronne mais livré avec une lame en céramique affûtée coupante pour ébavurer les plastiques souples.

Delivered with a sharp ceramic blade. For soft plastics.

Suministrad con una hoja en cerámica afilada. Cortante para desbarbar los plásticos flexobles.

C E R A L A N D E
30.1.880

138 x 21 x 18 mm / 30 g / 1 VR = 0,030 kg

Sbavatore per plastiche dure con lama retrattile. Ergonomico, leggero e poco ingombrante. 
Uscita di lame regolabile con il cursore, 10 posizione. Bloccaggio possibile della lama.
Fornito con una lama in ceramica non tagliante.

Couteau d’ébavurage rétractable avec lame céramique pour l’ébavurage des plastiques durs. Ergonomique, léger et peu
encombrant. Insertion de la lame céramique par l’avant. Réglage de sortie de la lame avec le curseur, selon 10 positions.
Blocage possible

Safety knife with a retractable blade in ceramic to cut soft plastics and deburr hard plastics. Ergonomic, light and convenient.
Insertion of the ceramic blade by the front. Blade length adjustable : 10 positions. Possibility to lock the blade.

Cutter con hoja de cerámica retráctil para cortar los plásticos flexibles y desbarbar los plásticos duros. Ergonómico, ligero
y poco voluminoso. Inserción de la hoja de cerámica por la parte delantera. Salida de hoja regulable con el cursor, 10 posi-
ciones posibles. Bloqueo posible de la hoja.

TA L A I S                         
92.1.000

169 x 29 x 10 mm / 38 g / 1 VR = 0,038 kg 

Sbavatore a lama fissa in ceramica non tagliante. Per materiali duri : acciaio, plastica, alluminio, ottone.

Couteau d'ébavurage à lame fixe en céramique, non coupante.  Pour matière dure : acier, plastique, aluminium, laiton.

Disposable deburring knife with a ceramic blade. Not sharp. For hard materials: steel, plastic, aluminium, brass.

Cutter desechable para rebarbar, equipado con una hoja ceramica no cortante. Para materiales duros : acero, plástico, 
aluminio, láton.

N E W M A G G I O  /  M A I  /  M AY  /  M AY O  2 0 1 9

M O U L I S
93.1.000

153 x 21 x 9 mm / 18 g / 1 VR = 0,018 kg 

Sbavatore a lama fissa in ceramica non tagliante. Per materiali duri : acciaio, plastica, alluminio, ottone.

Couteau d'ébavurage à lame fixe en céramique, non coupante.  Pour matière dure : acier, plastique, aluminium, laiton.

Disposable deburring knife with a ceramic blade. Not sharp. For hard materials: steel, plastic, aluminium, brass.

Cutter desechable para rebarbar, equipado con una hoja ceramica no cortante. Para materiales duros : acero, plástico, 
aluminio, láton.

N E W M A G G I O  /  M A I  /  M AY  /  M AY O  2 0 1 9

TAYA C  A F
161.1.180 AF 

136 x 20 x 19 mm / 29 g / 1 VR = 0,029 kg 

Sbavatore con lama in ceramica affilata retrattile semi-automatica. 

Couteau d'ébavurage avec une lame céramique coupante rétractable par ressort. 

Deburring knife with a retractable ceramic blade. Sharp.

Cutter para rebarbar con una hoja de cerámica cortante, retráctil por resorte.

TAYA C
161.1.880

136 x 20 x 19 mm / 29 g / 1 VR = 0,029 kg 

Sbavatore con lama in ceramica non tagliante retrattile semi-automatica. 

Couteau d'ébavurage avec une lame céramique non coupante rétractable par ressort. 

Deburring knife with a retractable ceramic blade. Not sharp.

Cutter para rebarbar con una hoja de cerámica no cortante, retráctil por resorte.

C E R A L A N D E  A F
30.1.880 AF

138 x 21 x 18 mm / 30 g / 1 VR = 0,030 kg

Uguale al Ceralande ma fornito con una lama in ceramica affilata.

Idem Ceralande mais livré avec une lame en céramique affûtée coupante pour plastiques souples.

Delivered with a sharp ceramic blade.

Suministrad con una hoja en cerámica afilada.

Spessore 1,4 mm
Epaisseur 1,4 mm
Thickness 1,4 mm
Espesor 1,4 mm



E N K A  
55.1.144

52 x 40 x 8 mm / 9 g / 10 = 0,240 kg 

Piccolo raschietto fornito con una lama tallone. 

Petit grattoir équipé d'une lame talon. 

Small scraper fitted with a heel blade.

Pequeño raspador equipado de una hoja talón.
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RASCHIETTI / GRATTOIRS / SCRAPERS / RASPADORES

R A C L E
50.1.443

339 x 103 x 29 mm / 365 g / 1 = 0,380 kg 

Raschietto di sicurezza con manico di 25 cm. La lama inossidabile permette di lavorare nel settore alimentare e è protetta
con una placca amovibile.

Grattoir métallique avec manche de 25 cm et protecteur de sécurité amovible. Livré avec une lame en acier inoxydable.

Metal scraper with a 25 cm handle and a removable safety lock. With a stainless steel.

Raspador metálico con un mango de 25cm y una protección amovible. Con una hoja de acero inoxidable.

R A C LY  
51.1.443

191 x 103 x 29 mm / 320 g / 1 = 0,340 kg 

Raschietto di sicurezza con manico di 10 cm. La lama inossidabile permette di lavorare nel settore alimentare e è protetta
con una placca amovibile.

Grattoir métallique avec manche de 10 cm et protecteur de sécurité amovible. Livré avec une lame en acier inoxydable.

Metal scraper with a 10 cm handle and a removable safety lock. With a stainless steel.

Raspador metálico con un mango de 10 cm y una protección amovible. Con una hoja de acero inoxidable.

R U S H  2
59.1.144

168 x 40 x 20 mm / 59 g / 4 VR = 0,236 kg 

Raschietto di sicurezza di materiale composito. Permette di togliere gli adesivi e la colla. La lama è protetta in posizione di
riposo.  

Grattoir de sécurité en matière composite équipé d'une lame talon.  

Scraper in composite material and fitted with a steel heel blade.

Raspador de seguridad en materia compuesta eqipado de una hoja talón en acero superior.

BA S S A N
56.1.135

71 x 43 x 21 mm / 23 g / 10 = 0,380 kg 

Possibilità di proteggere il coltello al riposo con l'aiuto della placca di sicurezza. Lama riversibile. Cambio della lama facile
e rapido.                                                                                                                       

Petit grattoir ergonomique équipé d'une lame type rasoir industrielle.      

Small scraper, ergonomic design, fitted with an industrial razor blade.

Pequeño raspador ergonómico equipado de una hoja industrial tipo afeitar.

A R C I N S                        
52.1.443

100 x 103 x 29 mm / 265 g / 1 = 0,265 kg 

380 x 103 x 39 mm / 313 g / 1 = 0,313 kg 

L’unico raschietto di sicurezza dotato di una lama protetta da una barra fissa in metallo. Permette di raschiare gli adesivi al
caldo. Grande spazio per evacuare il materiale raschiato contro l'intasamento. 

Grattoir métallique de sécurité avec manche de 10 cm et protection fixe au dessus de la lame en acier inoxydable. 

Metal scraper with a 10 cm handle and a removable safety lock. With a stainless steel.

Raspador metálico con un mango de 10cm y una protección amovible. Con una hoja de acero inoxidable.

Disponibile con un manico 25 cm. La lama 443.5 inossidabile si cambia facilmente.

Existe aussi avec manche de 25 cm. La lame 443. 5 inox se change facilement.

Exists also with a 25 cm handle. Easy blade change.

Existe tambien con un mango de 25 cm. La hoja se cambia facilmente.

L E S C U R E  2
58.1.144

170 x 41,6 x 23 mm / 67 g /  4 VR = 0,268 kg 

Raschietto di sicurezza a base di teflon con cursore in metallo. La forma ergonomica e le protezioni laterali garantiscono la
sicurezza e il confort durante l'uso. La lametta in acciaio superiore si cambia facilmente.  

Grattoir en matière composite avec protections latérales pour plus de sécurité et curseur  métallique pour plus de robustesse.  

Scraper in composite material with protection sides for a safer use and with a metal cursor for more robustness.

Raspador en materia compuesta con una protección lateral para más seguridad y con 
cursor metálico para más robustez.

15 m
m

100 m
m

REF 443.5

19,5 mm 

39 mm 

REF 144.2

19,5 mm

39 mm

REF 144.3

19,5 mm 

39 mm 

REF 144.2

19,5 mm

39 mm

REF 144.3

Face avant

Face arrière

Fino all’esaurimento dello stock / Jusqu'à épuisement des stocks / Until selling out / Hasta que se agoten las existencias



TA BA N A C
16.5.173 A 

/ 140 x 16 x 13 mm / 33 g / 10 VR = 0,330 kg

16.5.173  

140 x 16 x 13 mm / 33 g / 10 VR = 0,330 kg

173A.4 CH 

125 x 10 x 5 mm / 19 g / 10 VR = 0,190 kg

973A.4 CH 

125 x 10 x 5 mm / 19 g / 10 VR = 0,190 kg

173.4 CH  

125 x 10 x 5 mm / 19 g / 10 VR = 0,190 kg

Coltello di sicurezza con caricatore metallo che contiene 5 lame di 9 mm non pretagliate con punte arrotondate. 

Couteau sécurisé autobloquant livré avec un chargeur métal de 5 lames 9 mm sans précassures et bout arrondi.  

Safety cutter locking in metal and with a metal loader of 5 blades 9 mm without precuts 
and rounded corner.

Cutter de seguridad con bloqueo con cargador de 5 hojas 9mm sin precorte 
con punta redonda.

Cutter con lame non pretagliate e punte affilate.

Cutter avec lame non précassée et bout pointu. 

Cutter with non segmented blades and sharp corner.

Cutter con hoja sin precorte y punta puntiaguda.
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S A L I G N A C
18.6.179 A 

/ 151 x 45 x 17 mm / 102 g / 10 VR = 1,020 kg 

18.6.179  

151 x 45 x 17 mm / 102 g / 10 VR = 1,020 kg

179A.5 CH  

143 x 19 x 5 mm / 58 g / 10 VR = 0,580 kg

179.5 CH 

143 x 19 x 5 mm / 58 g / 10 VR = 0,580 kg

Coltello di sicurezza con caricatore metallo che contiene 6 lame di 18 mm non pretagliate con punte arrotondate.  

Couteau sécurisé livré avec un chargeur métal de 6 lames 18 mm sans précassures et bout arrondi.  

Safety cutter in metal and with a metal loader of 6 blades 18 mm without precuts and rounded corner.

Cutter de seguridad con cargador de 6 hojas 18mm sin precorte con punta redonda.

REF 173A.4 CH

REF 973A.4 CH

REF 173.4 CH

Caricatore metallico con 5 lame non pretagliate e punte arrotondate per il TABANAC.

Chargeur métallique avec 5 lames non précassées et bout arrondi pour TABANAC.

Metal loader of 5 blades without precuts and rounded corner for TABANAC.

Cargador metálico con 5 hojas sin precorte y punta redonda para TABANAC.

Caricatore metallico con 5 lame bluite non pretagliate e punte arrotondate per il TABANAC.

Chargeur métallique avec 5 lames bleuies non précassées et bout arrondi pour TABANAC.

Metal loader of 5 blades without precuts and rounded corner for TABANAC.

Cargador metálico con 5 hojas sin precorte y punta redonda para TABANAC

Caricatore metallico con 5 lame non pretagliate e punte affilate per il TABANAC.

Chargeur métallique avec 5 lames non précassées et bout pointu pour TABANAC.

Metal loader of 5 blades without precuts and sharp corner for TABANAC.

Cargador metálico con 5 hojas sin precorte y punta puntiaguda para TABANAC.

Cutter con lame non pretagliate e punte affilate. 

Cutter avec lame non précassée et bout pointu. 

Cutter with non segmented blades and sharp corner.

Cutter con hoja sin precorte y punta puntiaguda.

Caricatore metallico con 6 lame non pretagliate e punte arrotondate per il SALIGNAC.

Chargeur métallique avec 6 lames non précassées et bout arrondi pour SALIGNAC.

Metal loader of 6 blades without precuts and rounded corner for SALIGNAC.

Cargador metálico con 6 hojas sin precorte y punta redonda para SALIGNAC.

Caricatore metallico con 6 lame non pretagliate e punte affilate per il SALIGNAC.

Chargeur métallique avec 6 lames non précassées et bout pointu pour SALIGNAC.

Metal loader of 6 blades without precuts and sharp corner for SALIGNAC.

Cargador metálico con 6 hojas sin precorte y punta puntiaguda para SALIGNAC.

REF 179A.5 CH

REF 179.5 CH
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CUTTERS / CUTTERS / CUTTERS / CUTTERS

N A U J A C
21.1.177

/ 162 x 37 x 21 mm / 54 g / 10 = 0,840 kg  

Cutter con lama 18 mm pretagliata, retrattile manualmente a cursore. Possibilità di
mettere una lama non pretagliata. 
Conforme alla norma BRC articolo 4.8.3.2.                                                                         

Cutter à lame 18 mm précassée rétractable manuellement. Possibilité de mettre une
lame non précassée.
Conforme à la NORME BRC article 4.8.3.2.                                                                           

Cutter with a 18 mm segmented blade. Retractable manually. Can be used with a non-
segmented blade.
Falls within the BRC NORM 4.8.3.2. 

Cutter con hoja 18 mm pre-cortada retráctil manualemente. Posibilidad de poner una
hoja sin precorte.
Conforme con la NORMA BRC ARTÍCULO 4.8.3.2. 

BA R S A C  
20.1.175

/ 142 x 23 x 18 mm / 17 g / 10 = 0,480 kg  

Cutter con lama 9 mm pretagliata, retrattile manualmente a cursore. 
Conforme alla norma BRC articolo 4.8.3.2.                                                                          

Cutter à lame 9 mm précassée rétractable manuellement. Possibilité de mettre une
lame non précassée.
Conforme à la NORME BRC article 4.8.3.2.                                                                           

Cutter with a 9 mm segmented blade. Retractable manually. Can be used with a non-
segmented blade.
Falls within the BRC NORM 4.8.3.2. 

Cutter con hoja 9 mm pre-cortada retráctil manualemente. Posibilidad de poner una
hoja sin precorte.
Conforme con la NORMA BRC ARTÍCULO 4.8.3.2. 

G A L I E N                        
27.1.177

162 x 38 x 18 mm / 75 g / 10 = 1,050 kg

27.1.179

162 x 38 x 18 mm / 75 g / 10 = 1,050 kg

Cutter in plastica con portalame in metallo e rotella di bloccaggio fornito con una lama
di 18 mm pretagliata.                                                                                                

Cutter en plastique avec insert métallique et molette de serrage équipé d'une lame
18 mm précassée.                                                                                                     

Cutter in plastic with metal holder and tightening wheel fitted with a 18 mm long snap-
off blade. 

Cutter de plástico con interior metal y rueda de apretamiento equipado de 1 hoja pre-
cortada de 18 mm.

Galien con lama non pretagliata compatibile. 

Galien avec lame non précassée adaptable. 

Galien with blade without precut adaptable. 

Galien con hoja sin precorte.

S TA R C U T                      
25.2.175

162 x 88 x 12 mm / 25 g / 10 VR = 0,250 kg

25.2.173

162 x 88 x 12 mm / 25 g / 10 VR = 0,250 kg

Cutter in plastica, a cursore, con portalame in metallo fornito con 2 lame 9 mm 
pretagliate.

Cutter en plastique, à curseur, avec insert métallique équipé de 2 lames 9 mm
précassées.

Cutter in plastic with metal holder fitted with 2 snap-off blades, 9 mm. 

Cutter de plástico con interior metal equipado de 2 hojas precortadas de 9 mm.

Starcut con due lame non pretagliate e punte affilate. 

Starcut avec 2 lames non précassées à bout pointu adaptable. 

Starcut with 2 blades without pre cuts and an adaptable sharp point. 

Starcut con 2 hojas sin precorte, y extremo pontiagudo.

9 mm

85 mm

REF 175.4

9 mm

85 mm

REF 173.4

FA S S O N E T T E  
10.1.180

139 x 18 x 7 mm / 16 g / 10 VR = 0,160 kg 

Cutter in materiale composito, a cursore, con lama retrattile in acciaio superiore. 

Cutter en matière composite, à curseur, avec lame rétractable en acier supérieur. 
Très plat.                                                                                                                      

Plastic knife with a slider for the retractable in quality steel. Very flat.

Cutter de plástico, con cursor, con hoja retráctil de acero inoxidable. Muy plano.

9 mm

85 mm

REF 175.4

9 mm

85 mm

REF 173.4

9 mm

61 mm

REF 180.6

Fino all’esaurimento dello stock / Jusqu'à épuisement des stocks / Until selling out / Hasta que se agoten las existencias



M E TA L C U T
26.3.177

160 x 43 x 17 mm / 73 g / 10 = 1,030 kg

26.3.179

160 x 43 x 17 mm / 73 g / 10 = 1,030 kg

Cutter in plastica, a cursore, con portalame in metallo fornito con 2 lame 18 mm 
pretagliate e punte affilate.                                                                                      

Cutter en plastique avec insert métallique, à curseur, équipé de 2 lames 18 mm 
précassées à bout pointu.                                                                                        

Cutter in plastic with metal holder fitted with 2 18 mm snap-off blade with a sharp
point.

Cutter de plástico con interior metal equipado de 2 hojas precortada de 18 mm con
extremo puntiagudo.

Con 3 lame non pretagliate e punte affilate compatibile.                                

Metalcut avec 3 lames non précassées à bout pointu adaptable.                 

Metalcut with 3 blades without precuts and adaptable sharp points. 

Metalcut con 3 hojas sin precorte y punta redonda adaptable.
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P I N
118.1.175

130 x 30 x 8,5 mm / 36 g / 10 VR = 0,360 kg

Cutter in metallo ergonomico, a cursore, fornito con una lama 9 mm pretagliata e punta
affilata.                                                                                                                          

Cutter à insert métallique et de forme ergonomique, à curseur, équipé d'une lame 
9 mm précassée à bout pointu.                                                                              

Metal cutter with an ergonomic design and a 9 mm snap-off blade with a sharp point. 

Cutter metálico y de forma ergonómica equipado de una hoja precortada de 9 mm
con extremo puntiagudo.

M O R I N
117.1.177

154 x 35 x 15 mm / 97 g / 10 VR = 0,970 kg

Cutter in metallo ergonomico e con rotella di bloccaggio fornito con una lama 18 mm
pretagliata e con punta affilata.

Cutter à insert métallique et de forme ergonomique équipé d'une lame 18 mm 
précassée à bout pointu et d'une molette de serrage pour réglage de la sortie de lame.

Ergonomic cutter in metal fitted with a 18 mm snap-off blade and a tightening wheel
with a sharp point. 

Cutter metálico y de forma ergonómica equipado de una hoja precortada de 18mm
con una rueda de apretamiento con extremo puntiagudo.

B E L I N
119.1.177

155 x 35 x 15 mm / 86 g / 10 VR = 0,860 kg

Cutter in metallo ergonomico, a cursore, fornito con una lama 18 mm pretagliata e
con punta affilata.                                                                                                      

Cutter à insert métallique et de forme ergonomique, à curseur, équipé d'une lame 
18 mm précassée à bout pointu.                                                                            

Metal cutter with an ergonomic design and a 18 mm snap-off blade with a sharp point. 

Cutter metálico y de forma ergonómica equipado de una hoja precortada de 18 mm
con extremo puntiagudo.

9 mm

85 mm

REF 175.4

9 mm

85 mm

REF 173.4

L O C H E
22.1.175

142 x 11 x 10 mm / 16 g / 10 VR = 0,160 kg

Cutter metallico ergonomico, a cursore, con una lama di 9 mm pretagliata a punta ar-
rotondata. La tacca dietro il cutter serve di rompe-lama..                                

Cutter métallique de forme ergonomique, très plat, à curseur, équipé d'une lame 9 mm
précassée à bout pointu. L’encoche située à l’arrière du couteau sert de casse lame.

Metal cutter fitted with a 9 mm long snap-off blade. The clip to the back is used for
snapping baldes.

Cutter metálico equipado de una hoja precortada de 9 mm. La muesca en la parte 
trasera del cutter sirve de rompehoja.

9 mm

85 mm

REF 175.4

ACCESSORI / ACCESSOIRES / ACCESSORIES / ACCESORIOS

Z I C O U
01.0.000

ø 40 mm x 20 mm / 37 g / 1 VR = 0,037 kg

Sistema avvolgitore-svolgitore con cavo di 1 metro e possibilità di attaccarlo alla cintura. 

Système enrouleur-dérouleur avec cable et anneau métallique de 1 m avec possibilité de l’accrocher à la ceinture. 

System to be hung on the user’s belt with one metre long retractable belt chain.

Sistema enrollador - desenrollador equipado de una cadena de 1 metro. Con posibilidad de colgarlo al cinturón.

S OA L A M
PLO

159 x 136 x 114 mm / 153 g / 1 = 0,153 kg

Cestino per lame usate. 1.8 litro.

Récupérateur de lames usagées. 1,8 litre.

Safety container for used blades. 1,8 liter.

Recuperador de hojas usadas. 1,8 litros.

9 mm

85 mm

REF 173.4
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LAME BISTURI / LAMES SCALPEL / SCALPEL BLADES / HOJAS ESCALPELO
= Spessore - Epaisseur - Thickness - Espesor / > = Angolo - Angle - Angle - Angulo / = Durezza - Dureté - Hardness - Dureza / = Quantità per confezione - Nbre/Condt - Quantity PKG - Cantidad/Embalaje / = Pezzo per confezione - Poids/condnt - Weight PKG - Peso/embalaje

LAME PER ARTI GRAFICI / LAMES POUR ART GRAPHIQUE / GRAPHIC ART BLADES / HOJAS PARA ARTES GRÁFICAS

ACCESSORI / ACCESSOIRES / ACCESSORIES / ACCESORIOS

0 2 . 0 . 0 0 0     

= 66 x 21 mm / = 10 / = 0,055 kg

Estrattore di sicurezza per cambiare le lame bisturi. Compatibile con i bisturi N°3 e N°4.
Extracteur de sécurité pour retirer les lames scalpel. Adaptable aux scalpel N°3 et N°4.
Safety removal system for scalpel blades adapted to N°3 and N°4.
Extractor de seguridad para hoja scalpel, montada al mango N°3 y N°4.

Plastica / Plastique / Plastic / Plastico  

D  1 5 2 . 5 0 . 4     

= 1 / = 0,92 kg

Plastica / Plastique / Plastic / Plastico

Distributore di lame contenendo 50 lame bisturi per i bisturi N°3 

e N°4. 3 funzioni: estrare, immagazzinare, posizionare la lama sul

bisturi. Per GASSI e VILAR.

Boîte distributrice de lames contenant 50 lames scalpel N°3 ou N°4. 

3 fonctions : extraire, stocker, positionner la lame dans le scalpel.

Pour GASSI, VILAR et scalpels.

3 function distributor : A function for dispensing. 1 blade at a time, a

50 blade reserve & a function to safely dispose of used blades.

For Gassi, Vilar and scalpels.

Caja distribuidora de hojas con 50 hojas scalpel N°3 o N°4. 3 

funciones : sacar, guardar y colocar la hoja en el scalpel.

Para GASSI, VILAR y scalpeles.

1 1     

= 0,4 mm / > = 24,5° / = 63 / = 100 x 1 / = 0,128 kg

Lama bisturi per manico n°03
Lame scalpel pour manche n°03
No. 03 scalpel handle blade
Hoja para mango escalpelo 03                                        

1 2     

= 0,4 mm / > = 26,5° / = 63 / = 100 x 1 / = 0,128 kg

Lama bisturi per manico n°03
Lame scalpel pour manche n°03
No. 03 scalpel handle blade
Hoja para mango escalpelo 03                                        

1 3     

= 0,4 mm / > = 23,5° / = 63 / = 100 x 1 / = 0,134 kg

Lama bisturi per manico n°03
Lame scalpel pour manche n°03
No. 03 scalpel handle blade
Hoja para mango escalpelo 03                                        

5,5 mm

40 mm
REF 11

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

5,5 mm

38 mm
REF 12

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

5,5 mm

40 mm
REF 13

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

2 3     

= 0,4 mm / > = 25,5° / = 63 / = 100 x 1 / = 0,170 kg

Lama bisturi per manico n°04
Lame scalpel pour manche n°04
No. 04 scalpel handle blade
Hoja para mango escalpelo 04                                        

2 4     

= 0,4 mm / > = 21,5° / = 63 / = 100 x 1 / = 0,188 kg

Lama bisturi per manico n°04
Lame scalpel pour manche n°04
No. 04 scalpel handle blade
Hoja para mango escalpelo 04                                        

2 5     

= 0,4 mm / > = 29 / = 63 / = 100 x 1 / = 0,154 kg

Lama bisturi per manico n°04
Lame scalpel pour manche n°04
No. 04 scalpel handle blade
Hoja para mango escalpelo 04                                        

8 mm

51 mm
REF 23

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

8 mm

55,5 mm
REF 24

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

8 mm

55,5 mm
REF 25

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

1 0 2 . 5
     
= 0,4 mm / > = 24,5° / = 63 / = 100 x 1 / = 0,128 kg

Lama per JETTY
Lame pour JETTY
Blade for JETTY
Hoja para JETTY                                                                 

1 0 4 . 4     

= 0,4 mm / > = 26,5° / = 63 / = 100 x 1 / = 0,128 kg

Lama per JETTY
Lame pour JETTY
Blade for JETTY
Hoja para JETTY                                                                 

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior
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LAME PER SBAVATORI / LAMES POUR ÉBAVURAGE / DEBURRING BLADES / HOJAS PARA DESBARBAR
= Spessore - Epaisseur - Thickness - Espesor / > = Angolo - Angle - Angle - Angulo / = Durezza - Dureté - Hardness - Dureza / = Quantità per confezione - Nbre/Condt - Quantity PKG - Cantidad/Embalaje / = Pezzo per confezione - Poids/condnt - Weight PKG - Peso/embalaje

1 0 5 . 4     

= 0,4 mm / > = 28,5° / = 62,5 / = 100 x 1 / = 0,122 kg

Lama per Saumos
Lame pour Saumos
Blade for Saumos
Hoja para Saumos                                                              

1 0 5 A . 4     

= 0,4 mm / > = 28,5° / = 62,5 / = 100 x 1 / = 0,136 kg

Lame per Saumos con punta arrotondata
Lame pour Saumos avec pointe arrondie
Blade for Saumos with rounded peak 
Hoja para Saumos                                                             

1 1 7 . 6     

= 0,6 mm / > = 23,5° / = 63 / = 100 x 1 / = 0,134 kg

Lama per la sbavatura
Lame pour l'ébavurage
Blade for deburring
Hoja para rebarbar                                           

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acier 1,2% de carbone

1,2% carbon steel

Stahl mit 1,2% Kohlenstoff-Anteil

Acero 1,2% de carbono

1 2 0 . 6     

= 0,6 mm / > = 12°-12° / = 64 / = 100 x 1 / = 0,236 kg

Lama concava per sbavare la plastica e la gomma.
Compatibile con Catros, Touton, Verdon,
Galip e Arbis.
Lame concave pour l'ébavurage du plastique             
et du caoutchouc. Pour Catros, Touton,                   
Verdon, Galip et Arbis.
Concave blade for deburring plastic and rubber gears.
Adaptable to Catros, Touton, Verdon, Galip and Arbis.
Hoja cóncava para rebarbar el plástico y el caucho. Se adapta sobre el
Catros, Touton, Verdon, Galip y Arbis.

1 2 0 A . 6     

= 0,6 mm / > = 12°-12° / = 64 / = 100 / = 0,210 kg

Lama concava con punta arrotondata per sbavare
la plastica e la gomma.
Lame concave avec pointe arrondie pour
l'ébavurage du plastique et du caoutchouc.                 
Bull-nosed concave blade for deburring
plastic and                                                                                                               
rubber gears.
Hoja cóncava con punta redondeada para rebarbar el plástico
y el caucho.

1 2 3 . 6     

= 0,6 mm / > = 28° / = 63 / = 100 / = 0,246 kg

Lama convessa doppio arrotondamento.
Lame convexe double arrondi.
Double convex rounded blade.
Hoja convexa doble redondeada.                                    

     

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

1 2 7 . 8     

= 0,8 mm / > = 30° / = 62 / = 100 x 1 / = 0,292 kg

Lama con taglio concavo per sbavare la plastica
e la gomma. Compatibile con Arbis e Galip.
Lame avec tranchant concave pour l'ébavurage
du plastique et caoutchouc. Pour Arbis et Galip.  
Blade with concave cutting edge for deburring
plastic and rubber gears.                                                                                     
Adaptable to Arbis and Galip.
Hoja con corte cóncavo para rebarbar plástico y caucho.
Se adapta al cutter Arbis y Galip.

1 2 7 A . 8     

= 0,8 mm / > = 30° / = 61,6 / = 100 / = 0,280 kg

Lama con taglio concavo a punta arrotondata
per sbavare la plastica e la gomma.
Compatibile con Arbis e galip.
Lame avec tranchant concave et bout arrondi            
pour l'ébavurage du plastique et caoutchouc. Pour Arbis et Galip.
Bull-nosed blade with concave cutting edge special deburring.
Adaptable to Arbis and Galip.
Hoja con corte cáncavo y punta redondeada especial para rebarbar
plástico y caucho. Se adapta al cutter Galip y Arbis.

1 2 8 . 6     

= 0,6 mm / > = 28,5° / = 62,5 / = 100 x 1 / = 0,166 kg

Lama per il taglio delle plastiche morbide.
Compatibile con Jet.
Lame pour la coupe du plastique souple.
S’adapte sur Jet.                                                                 
Blade for flexible plastic cutting.
Adaptable to Jet.
Hoja para cortar el plástico flexible. Se adapta al Jet.     

8,5 mm 

57 mm 
27 mm 

REF 127.8 8,5 mm 

54 mm 
24 mm 

REF 127A.8 9 mm 10 mm 

47 mm
29 mm 

REF 128.6 

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

1 2 9 A . 6     

= 0,6 mm / > = 30° / = 63 / = 100 / = 0,240 kg

Lama con punta arrotondata per il taglio delle
plastiche morbide 
Lame bout arrondi pour la coupe du plastique
souple.                                                                                  
Bull-nosed blade for flexible plastic cutting.
Hoja con punta redondeada para el corte del plástico flexible.

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Gamma sicurezza & industriale / Gamme sécurité & industrielle / Safety knives and industrial blades / Cutters de seguridad y hojas industriales



LAME INDUSTRIALI / LAMES INDUSTRIELLES / INDUSTRIAL BLADES / HOJAS INDUSTRIALES
= Spessore - Epaisseur - Thickness - Espesor / > = Angolo - Angle - Angle - Angulo / = Durezza - Dureté - Hardness - Dureza / = Quantità per confezione - Nbre/Condt - Quantity PKG - Cantidad/Embalaje / = Pezzo per confezione - Poids/condnt - Weight PKG - Peso/embalaje
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Gamma sicurezza & industriale / Gamme sécurité & industrielle / Safety knives and industrial blades / Cutters de seguridad y hojas industriales

1 3 4 . 1 0       

= 0,2 mm / > = 29° / = 64,6 / = 4 x 25 / = 0,360 kg

Lama lunghezza 100 mm altezza 22 mm
Lame longueur 100 mm hauteur 22 mm
GBlade 100 x 22 mm
Hoja longitud 100 mm altura 22 mm                             

1 3 5 . 2  -  1 3 5 . 3  -  1 3 5 . 4     

= 0,2 mm / > = 25,5° / = 62,1 / = 100 / = 0,158 kg
= 0,3 mm / > = 23,5° / = 62,1 / = 100 / = 0,222 kg
= 0,4 mm / > = 24,5° / = 62,1 / = 100 / = 0,292 kg

Lama tipo rasoio industriale lunghezza 43 mm
Lame type rasoir industrielle longueur 43 mm
Industrial razor blade - 43 mm long
Hoja tipo afeitar longitud 43 mm                                   

4 3 6 . 1       

= 0,1 mm / > = 12° / = 58 / = 20 x 5 / = 0,108 kg

Lama tipo rasoio industriale (tipo Gilette)
Lame type rasoir industrielle
Industrial razor blade
Hoja tipo afeitar                                                                                                      

22 mm

100 mm

REF 134.10

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

22 mm

43 mm

REF 135.2

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

22 mm

43 mm

REF 436.1

Acciaio inossidabile

Acier inoxydable

Stainless steel

Acero inoxidable

5 3 6 . 1       

= 0,1 mm / > = 12° / = 58 / = 10 x 10 / = 0,128 kg

Lama Zaza più resistente. 
Lame Zaza plus résistante.
Zaza blade. More resistant.
Hoja tipo Zaza mas resistente.                                         

1 3 7 . 1 3  -  1 3 7 . 2  -  1 3 7 . 3       

= 0,13 mm / > = 27° / = 63,2 / = 100 / = 0,100 kg
= 0,2 mm / > = 30° / = 63,8 / = 100 / = 0,150 kg
= 0,43 mm / > = 30,5° / = 65,1 / = 100 / = 0,216 kg

Lama tipo rasoio industriale lunghezza 44 mm
e lati arrotondati
Lame type rasoir industrielle longueur 
44 mm et bords arrondis                                                  
Industrial razor blade with rounded edges
44 mm long
Hoja tipo afeitar longitud 44 mm y 
bordes redondeados                                                     

1 3 8 . 4     

= 0,4 mm / > = 25° / = 64 / = 100 / = 0,220 kg

Lame “Cello” doppia affilatura con angoli dritti.
Lame cello double aiguisage, coins droits.
"CELLO" blade with double sharpening 
and straight angles.                                                         
Hoja cello con esquinas rectas,
doble afilamiento.                                                          

     

Acciaio inossidabile

Acier inoxydable

Stainless steel

Acero inoxidable

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

1 4 0 . 5     

= 0,5 mm / > = 13° - 26° / = 63 / = 100 / = 0,282 kg

Lama “Cello” doppia affilatura e angoli
arrotondati per il VERDOT
Lame cello double aiguisage,
coins arrondis pour le VERDOT.                                      
“CELLO” blade with double sharpening
and rounded angles for the knife VERDOT.
Hoja cello doble afilamento, con puntas
redondeadas para el modelo VERDOT.

1 4 2 . 4     

= 0,4 mm / > = 21,5° / = 57,9 / = 100 / = 0,090 kg

Lama taglia tubi compatibile con il COUPAIR.
Lame coupe tube s'adaptant sur le COUPAIR.
Tube cutting Blade. Adaptable to COUPAIR.           
Hoja para cortar tubos. Se adapta al COUPAIR.

1 4 4 . 2  -  1 4 4 . 2  B V R *     

= 0,2 mm / > = 14° - 32° / = 63,7 / = 100 / = 0,312 kg
= 0,2 mm / > = 14° - 32° / = 63,7 / = 250 / = 0,744 kg

Lama tallone con carta di protezione.
Lame à talon aluminium avec papier de protection.
Heel blade aluminium with protection paper.
Hoja talón aluminio con papel de protección.                   
* Senza carta protettiva, per 250. Sans papier de protection, par 250.

Without protective paper, per 250 units. Sin papel protector, por 250 unidades.

19 mm

18 mm

REF 142.4

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

19,5 mm 

39 mm 

REF 144.2

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

1 4 4 . 3  -  1 4 4 . 3  B V R *     

= 0,32 mm / > = 17° - 35° / = 63 / = 100 / = 0,242 kg
= 0,32 mm / > = 17° - 35° / = 63 / = 250 / = 0,970 kg

Lama tallone con carta di protezione.
Lame à talon acier avec papier de protection.
Heel blade steel with protection paper.
Hoja talón acero con papel de protección.                         
* Senza carta protettiva, per 250. Sans papier de protection, par 250.

Without protective paper, per 250 units. Sin papel protector, por 250 unidades.

1 4 4 A . 3     

= 0,3 mm / > = 17° - 35° / = 63 / = 100 / = 0,256 kg

Lama tallone con carta di protezione.
Lame à bout arrondi à talon acier avec
papier de protection.
Heel blade steel with protection paper.                    
Hoja talón acero con papel de protección

19,5 mm

39 mm

REF 144.3

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Fino all’esaurimento dello stock / Jusqu'à épuisement des stocks / Until selling out / Hasta que se agoten las existencias
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LAME DRITTE E A GANCIO / LAMES DROITES ET CROCHES / STRAIGHT AND HOOKED BLADES / HOJAS RECTAS Y EN FORMA DE GANCHO
= Spessore - Epaisseur - Thickness - Espesor / > = Angolo - Angle - Angle - Angulo / = Durezza - Dureté - Hardness - Dureza / = Quantità per confezione - Nbre/Condt - Quantity PKG - Cantidad/Embalaje / = Pezzo per confezione - Poids/condnt - Weight PKG - Peso/embalaje

1 4 7 . 6     

= 0,6 mm / > = 15° - 28,5° / = 63 / = 10x10 / = 0,470 kg

Lama lunga (65 mm) compatibile con il GEMEL.
Uscita di lama di 23 mm.
Lame longue (65 mm) s’adapte
sur le GEMEL. Sortie de lame 23 mm.                          
Long blade (65mm) adapted to the GEMEL. 
Outside blade length 23 mm.
Hoja larga (65mm) se adapta al GEMEL. Salida de hoja 23 mm.

1 4 7 A . 6  E V O
     

= 0,6 mm / >= 16° - 28° / = 62 / = 10x10 / = 0,470 kg

Lama lunga (65 mm) a punta arrotondata
compatibile con il GEMEL e il caricatore EVO.
Uscita di lama di 23 mm.
Lame longue (65 mm) avec bout arrondi.                     
S’adapte sur le GEMEl et le chargeur E V O .         
Long blade (65mm) with bull-nosed. For the GEMEL and E V O loader.
Hoja larga (65 mm) con puntas redondas. Se adapte al GEMEL y al
cargador E V O .                                                               

1 5 2 . 6     

= 0,6 mm />= 15° - 28,5° / = 63,9 / = 10x10 / = 0,416 kg

Lama dritta con grande buco per il taglio
di materie morbide.
Lame droite avec gros trou pour la coupe
des matières souples. Livré en dispensaire.                
Straight blade with large hole for flexible materials.
Hoja recta con agujero grande para cortar
materias flexibles.

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

6 5 2 . 6 . 2     

= 0,6 mm />= 15° - 28,5° / = 63,9 / = 10x10 / = 0,362 kg

Lama dentata dai due lati. Migliora il taglio
e la durata di vita.
Lame dentée des 2 cotés. Améliore la coupe
et  la durée de vie de la lame.                                          
Both sides serrated blade. Improves the cut
and  the blade life time.
Hoja denteada de los dos lados. Mejora el corte y la duración de vida de la hoja.

6 5 2 A . 6 . 2     

= 0,6 mm />= 15° - 28,5° / = 63,9 / = 10x10 / = 0,374 kg

Lama dritta dentata dai due lati con grande
buco e angoli arrotondati. 
Lame droite dentée des 2 cotés avec gros trou
et coins arrondis.                                                           
Both sides serrated blade with a large hole
and rounded corners.
Hoja dentada de los dos lados con gran agujero y puntas redondas.

1 5 2 A . 6     

= 0,6 mm / > = 17° - 29° / = 62,8 / = 10x10 / = 0,446 kg

Lama dritta con grande buco e angoli arrotondati.
Lame droite avec gros trou et coins arrondis.
Bull-nosed straight blade with large hole.              
Hoja recta con agujero grande y bordes                       
redondeados.

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

1 5 3 . 6     

= 0,6 mm / > = 16° - 26° / = 64 / = 10x10 / = 0,408 kg

Lama dritta lunghezza 60 mm con grande buco.
Lame droite longueur 60 mm avec gros trou
livrée en dispensaire.
Straight balde with large hole - 60 mm long.              
Hoja recta longitud 60 mm con agujero grande.

6 5 3 . 6 . 1     

= 0,6 mm / > = 20° / = 64 / = 10x10 / = 0,396 kg

Lama dentata per facilitare il taglio dei cartoni.
Lame dentée facilite la coupe du carton.
Serrated blade to cut cardboard boxes.
Hoja dentada, facilita el corte de cajas de cartón.      

2 5 3 . 1 4 . 2 0  N     

= 1,4 mm / > = 28° / = 10x10 / = 0,280 kg

Lama dritta di plastica nera rinforzata con fibra 
di vetro, molto resistente al calore.
Lame droite en plastique noir. 
Chargée en FV, très résistante à la chaleur.           
Straight blade in plastic with fiberglass.
Resist to the heat.
Hoja recta de plástico negro con
fibra de vidrio.                                                                                                         
Resistente a altas temperaturas.                                   

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Materiale composito

Matériau composite

haute température

Composite material, 

high temperatures

Materia compuesta, 

altas temperaturas

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

2 5 3 . 1 4 . 6 0  N     

= 1,4 mm / > = 28° / = 100 / = 0,376 kg

Lama dritta di plastica nera rinforzata con fibra 
di vetro, molto resistente al calore.
Lame droite en plastique noir. 
Chargée en FV, très résistante à la chaleur.           
Straight blade in plastic with fiberglass.
Resist to the heat.
Hoja recta de plástico negro con fibra de vidrio.           
Resistente a altas temperaturas.                              

Materiale composito

Matériau composite

haute température

Composite material, 

high temperatures

Materia compuesta, 

altas temperaturas

2 5 3 . 1 4 . 1 2 0  N     

= 1,4 mm / > = 28° / = 100 / = 0,840 kg

Lama dritta di plastica nera rinforzata con fibra 
di vetro, molto resistente al calore.
Lame droite en plastique noir. 
Chargée en FV, très résistante à la chaleur.           
Straight blade in plastic with fiberglass.
Resist to the heat.
Hoja recta de plástico negro con fibra de vidrio.                                 
Resistente a altas temperaturas.                              

Materiale composito

Matériau composite

haute température

Composite material, 

high temperatures

Materia compuesta, 

altas temperaturas

1 5 6 . 6     

= 0,6 mm / > = 19,5° - 24,5° / = 63,3 / = 10x10

= 0,456 kg

Lama a gancio con grande buco
centrale.
Lame croche avec gros trou central.
Hook blade with large hole.                          
Hoja crova con agujero central grande.

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Gamma sicurezza & industriale / Gamme sécurité & industrielle / Safety knives and industrial blades / Cutters de seguridad y hojas industriales
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1 7 3 . 4     

= 0,4 mm / > = 18,5° - 30° / = 63 / = 10x10 / = 0,340 kg

Lama cutter 9 mm non pretagliata e punta
affilata..
Lame cutter 9 mm sans précassure
et bout pointu.                                                                
9 mm non-segmented blade and sharp
corners.
Hoja cutter 9 mm sin precorte con punta puntiaguda.

1 7 3 . 4  C H     

= 0,4 mm / > = 18,5° - 30° / = 63 / = 10x1 / = 0,190 kg

Caricatore in metallo con 5 lame 9 mm non
pretagliate. Compatibile con il TABANAC.
Chargeur avec 5 lames 9 mm non précassées. 
S’adapte sur le TABANAC.                                                
Loader of 5 non-segmented blades, 9 mm.
For TABANAC.
Cargador con 5 hojas 9 mm sin precorte. 
Se adapta al TABANAC.

1 7 3 A . 4     

= 0,4 mm / > = 18,5° - 30° / = 63 / = 10x10 / = 0,328 kg

Lama cutter 9 mm non pretagliata e punta
arrotondata.
Lame cutter 9 mm sans précassure
et bout arrondi.                                                                    
9 mm non-segmented blade and rounded
corner.
Hoja cutter 9 mm sin precorte y punta redonda.

9 mm

85 mm

REF 173.4

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

1 7 2 . 5  TO     

= 0,5 mm / > = 19° - 32° / = 63 / = 10x10 / = 0,480 kg

Lama cutter 12 mm non pretagliata.
Lame cutter 12 mm sans précassure.
12 mm non-segmented blade 
Hoja cutter 12 mm sin precorte.                                     

1 7 2 . 5  TO  V r     

= 0,5 mm / > = 19° - 32° / = 63 / = 100 / = 0,400 kg

Lama cutter 12 mm non pretagliata.
Lame cutter 12 mm sans précassure.
12 mm non-segmented blade 
Hoja cutter 12 mm sin precorte.                                     

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

3 6 2 . 9  D     

= 0,9 mm / > = 36° / = 62,05 / = 10x10

= 0,636 kg

Lama dritta lunghezza 68 mm in 
scatola plastica.
Lame droite longueur 68 mm
livrée en boite plastique.                                                
A 68 mm long straight blade in a plastic box. 
Hoja recta longitud 68 mm en una caja plástico.   

1 7 2 . 5  C     

= 0,5 mm / > = 19° - 32° / = 63 / = 10x10 / = 0,468 kg

Lama cutter 12 mm non pretagliata. 
Compatibile con il GOURBET et GIRONDE.
Lame cutter 12 mm sans précassure.
Spécial GOURBET et GIRONDE.                                      
12 mm non-segmented blade.
For GOURBET and GIRONDE.
Hoja cutter 12 mm sin precorte. Compatible con los modelos
GOURBET y GIRONDE.                                                 

1 7 2 . 5  C  V r     

= 0,5 mm / > = 19° - 32° / = 63 / = 100 / = 0,394 kg

Lama cutter 12 mm con croce SFUSO.
Lame cutter 12 mm avec croix. En vrac
12 mm blade with cross. In bulk..
Hoja cutter 12 mm con cruz. A granel.                          

6 7 2 . 5 . 2  C     

= 0,5 mm / > = 20° / = 65 / = 10x10 / = 0,480 kg

Lama dentata dai due lati. Ideale per tagliare
il PVB, migliora la durezza di vita della lama.
Lame dentée des 2 cotés. Idéal pour couper
le PVB, améliore la durée de vie de la lame.          
Both sides serrated blade. Ideal to cut PVB.
Improves the blade life time.
Hoja denteada de los dos lados. Ideal para
cortar el PVB. Mejora el corte y la duración de vida de la hoja.

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio 1,2% di carbone

Acier 1,2 % de carbone

1,2 % carbon steel

Acero 1,2 % de carbono

1 7 3 A . 4  C H     

= 0,4 mm / > = 18,5° - 30° / = 63 / = 10x1 / = 0,186 kg

Caricatore in metallo con 5 lame non pretagliate
e punte arrotondate. Compatibile con il TABANAC.
Chargeur métallique avec 5 lames non
précassées et bout arrondi pour TABANAC                 
Metal loader of 5 without precuts and rounded
corner for TABANAC.
Cargador metálico con 5 hojas sin precorte y punta redonda
para TABANAC.

9 7 3 A . 4       

= 0,4 mm / > = 18,5° - 30° / = 67 / = 10x10 / = 0,328 kg

Lama cutter 9 mm non pretagliate e punta
arrotondata.
Lame cutter 9 mm sans précassure
et bout arrondi.                                                                    
9 mm non-segmented blade and rounded
corner.
Hoja cutter 9 mm sin precorte y punta redonda.

9 7 3 A . 4  C H       

= 0,4 mm / > = 18,5° - 30° / = 67 / = 10x1 / = 0,190 kg

Caricatore metallico con 5 lame non pretagliate
e punte arrotondate. Compatibile con il TABANAC.
Chargeur métallique avec 5 lames non
précassées et bout arrondi pour TABANAC.                
5 blade loader, for non pre-cut metal blades
with rounded points.
Cargador metálico con 5 hojas sin precorte y punta redonda
para TABANAC.

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

N E W

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

N E W

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Lama in acciaio superiore al tungsteno.

Lame en acier supérieur au tungstène.

Lame en acier supérieur au tungstène.

Hoja trapezoidal de acero tunsteno.
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LAME CUTTER / LAMES CUTTER / SNAP OFF BLADES / HOJAS DE CUTTER
= Spessore - Epaisseur - Thickness - Espesor / > = Angolo - Angle - Angle - Angulo / = Durezza - Dureté - Hardness - Dureza / = Quantità per confezione - Nbre/Condt - Quantity PKG - Cantidad/Embalaje / = Pezzo per confezione - Poids/condnt - Weight PKG - Peso/embalaje

1 7 5 . 4     

= 0,4 mm / > = 22° - 36° / = 63 / = 10x10 / = 0,246 kg

Lama cutter 9 mm 12 pretaglie.
Lame cutter 9 mm 12 précassures.
9 mm snap-off blade, 12 precuts.
Hoja cutter 9 mm con 12 precortes.                               

1 7 5 . 4  B     

= 0,4 mm / > = 22° - 36° / = 63 / = 10x10 / = 0,260 kg

Lama cutter 9 mm 12 pretaglie.
Lame cutter 9 mm 12 précassures.
9 mm snap-off blade, 12 precuts.                                                                      
Hoja cutter 9 mm con 12 precorte.                               

1 7 5 . 4 . 3 0       

= 0,4 mm / > = 16° - 28° / = 63 / = 10x10 / = 0,270 kg

Lama cutter 9 mm 6 pretaglie.
Lame cutter 9 mm 6 précassures.
9 mm snap-off blade, 6 precuts.
Hoja cutter 9 mm con 6 precortes.                                 

9 mm

85 mm

REF 175.4B

N E W
9 mm

85 mm

REF 175.4

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio 1 % di carbone

Acier 1 % de carbone

1 % carbon steel

Acero 1 % de carbono

9 7 5 . 4     

= 0,4 mm / > = 14° - 28° / = 67,4 / = 2x50 / = 0,220 kg

Lama cutter 9 mm 12 pretaglie affilatura 11°.
Lame cutter 9 mm 12 précassures aiguisage 11°.
9 mm snap-off  12 precuts, sharpening 11°.          
Hoja cutter 9 mm con 12 precortes, afilamiento 11°.      

1 7 7 . 5     

= 0,5 mm / > = 19° - 27° / = 64 / = 10x10 / = 0,700 kg

Lama cutter 18 mm 7 pretaglie..
Lame cutter 18 mm 7 précassures aiguisée.
18 mm snap-off blade, 7 precuts.
Hoja cutter 18 mm con 7 precortes.                              

6 7 7 . 5 . 2     

= 0,5 mm / > = 20° / = 63 / = 10x10 / = 0,780 kg

Lama cutter di spessore 0.5 mm dentata dai
due lati per migliorare la durezza di vita della
lama.
Lame cutter ép. 0.5mm dentée des 2 côtés            
pour améliorer la durabilité de la lame.                  
Serrated blade on both sides. Improves the durability of the blade.
Hoja de 0.5 mm de espesor y dentada de ambos lados para una mayor
duración de vida de la hoja.

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior
Acciaio 1,2% di carbone

Acier 1,2 % de carbone

1,2 % carbon steel

Acero 1,2 % de carbono

Acciaio azzurato

Acier bleui

Blue steel

Acero azul

9 7 7 . 5     

= 0,57 mm / > = 22° - 36° / = 67 / = 10x10 / = 0,720 kg

Lama cutter 18 mm con 8 pretaglie.
Lame cutter 18 mm avec 8 précassures.
A 18 mm long snap-off blade with 8 precuts.
Hoja cutter 18 mm con 8 precortes.     

1 7 9 . 5     

= 0,5 mm / > = 20° - 26° / = 63 / = 10x10 / = 0,884 kg

Lama cutter 18 mm non pretagliata.
Lame cutter 18 mm sans précassure.
Blade 18mm without precuts.
Hoja 18mm sin precorte.                                                  

1 7 9 . 5  C H     

= 0,5 mm / > = 20° / = 63,9 / = 10x1 / = 0,590 kg

Caricatore metallico con 6 lame non pretagliate
e punte affilate per il SALIGNAC.
Chargeur métallique avec 6 lames
non précassées et bout pointu pour SALIGNAC.         
Metal loader of 6 without precuts and sharp
corner for SALIGNAC..
Cargador metálico con 6 hojas sin precorte y punta 
puntiaguda para SALIGNAC. 

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio 1 % di carbone

Acier 1 % de carbone

1 % carbon steel

Acero 1 % de carbono

1 7 9 A . 5     

= 0,5 mm / > = 20° - 26° / = 63 / = 10x10 / = 0,754 kg

Lama cutter 18 mm non pretagliata e punta
arrotondata.
Lame cutter 18mm sans précassure
et bout arrondi.                                                                    
Cutter blade 18mm without precuts
and rounded corner..
Hoja cutter 18mm sin precorte y punta redonda. 

                      

1 7 9 A . 5  C H     

= 0,5 mm / > = 20° - 26° / = 63 / = 10x1 / = 0,582 kg

Caricatore metallico con 6 lame non pretagliate
e punta arrotondata per il SALIGNAC.
Chargeur métallique avec 6 lames non
précassées et bout arrondi pour SALIGNAC.               
Metal loader of 6 without precuts and rounde
corner for SALIGNAC.
Cargador metálico con 6 hojas sin precorte y punta redonda
para SALIGNAC. 

6 7 9 . 5 . 2     

= 0,5 mm / > = 20° / = 63 / = 10x10 / = 0,760 kg

Lama cutter dentata dai due lati non
pretagliate di spessore 0.5 mm per
migliorare la durezza di vita della lama.
Lame cutter dentée des 2 côtés non                          
précassée épaisseur 0.5mm pour améliorer la durabilité de la lame.                    
Serrated non-segmented blade. Improves the durability of the blade.
Hoja sin precorte dentada de ambos lados, espesor 0.5mm
para facilitar el corte de cajas de cartón.

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior
Acciaio 1,2% di carbone

Acier 1,2 % de carbone

1,2 % carbon steel

Acero 1,2 % de carbono

Gamma sicurezza & industriale / Gamme sécurité & industrielle / Safety knives and industrial blades / Cutters de seguridad y hojas industriales



1 8 0 A . 6  D
= 0,6 mm

> = 22° - 36°

= 64

= 100

= 0,240 kg

Lama per sbavare con affilatura orizzontale
e punta arrotondata.
Lame d'ébavurage aiguisage horizontal

en boîte ditributrice sécurisée.                                        
Deburring blade, horizontal sharpening
in a safe distributor.
Hoja para rebarbar, afilada horizontalmente en un distribuidor
asegurado.

1 8 2 . 6  F     

= 0,6 mm / > = 30° / = 64,2 / = 100x1 / = 0,154 kg

Lama fine per sbavare con affilatura orizzontale.
Lame d'ébavurage fine aiguisage horizontal.
Deburring blade with thin horizontal
sharpening.                                                                          
Hoja fina para rebarbar, afilada horizontalmente.

7 8 9 . 3  T     

= 0,3 mm / > = 17° - 34° / = 63 / = 10x10 / = 0,100 kg

Lama speciale rivestita TIN per CRI-CRI, SOFIAC,
SERNIN, PAULIN, JALLE, MERLOT, GRÉPIN.
Lame spéciale revêtue TIN pour SOFIAC,
SERNIN, PAULIN, JALLE, MERLOT, GRÉPIN.                                                 
Special blade for CRICRI, SOFIAC, SERNIN,                
PAULIN.
Hoja especial con espesor de TIN para SOFIAC,
SERNIN, PAULIN, JALLE, MERLOT, GRÉPIN.

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore TIN

Acier supérieur TIN

Steel covered with TIN

Acero inoxidable TIN

LAME SPECIALE / LAMES SPÉCIALES / SPÉCIAL BLADES / HOJAS ESPECIALES
= Spessore - Epaisseur - Thickness - Espesor / > = Angolo - Angle - Angle - Angulo / = Durezza - Dureté - Hardness - Dureza / = Quantità per confezione - Nbre/Condt - Quantity PKG - Cantidad/Embalaje / = Pezzo per confezione - Poids/condnt - Weight PKG - Peso/embalaje
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1 9 1 . 2     

= 0,2 mm />= 11,5° - 17° / = 63,2 / = 1000 / = 0,604 kg

Lama iniettore.
Lame injecteur.
Injector blade.
Hoja inyector.                                                                       

1 9 5 . 3 0     

= 3 mm / > = 11° - 19° / = 61 / = 1 / = 0,024 kg

Lama speciale per il PELICAN.
Lame coupe spécial PÉLICAN.
Special blade for PELICAN product.
Hoja para PELICAN.                                                           

4 8 4 . 6 . 1 2     

= 0,6 mm / > = 20° / = 60 / = 10 / = 0,013 kg

Lama per sbavare - apertura 1.2 mm.
Lame pour ébavurage en gorge. Ouverture 1,2 mm.
Deburring blade, 1,2 mm opening.
Hoja gubia para rebarbar, abertura 1,2 mm.                  

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

9 mm1,2 mm

45 mm

155°

REF 484.6/12

Acciaio inossidabile

Acier inoxydable

Stainless steel

Acero inoxidable

1 8 0 . 6     

= 0,6 mm / > = 22° - 36° / = 64 / = 100 / = 0,266 kg

Lama per sbavare con affilatura orizzontale.
Lame d'ébavurage aiguisage horizontal en boîte 
distributrice sécurisée.
Deburring blade, horizontal sharpening.                 
Hoja para rebarbar, afilada horizontalmente.

1 8 0 . 6  D
= 0,6 mm

> = 22° - 36°

= 64

= 100

= 0,250 kg

Lama per sbavare con affilatura orizzontale.
Lame d'ébavurage aiguisage horizontal
en boîte ditributrice sécurisée.
Deburring blade, horizontal sharpening 
in a safe distributor.
Hoja para rebarbar, afilada horizontalmente en un distribuidor
asegurado.

1 8 0 A . 6     

= 0,6 mm / > = 22° - 36° / = 64 / = 100 / = 0,266 kg

Lama per sbavare con affilatura orizzontale
e punta arrotondata.
Lame d'ébavurage aiguisage horizontal
et pointe arrondie.                                                              
Deburring blade, horizontal sharpening
and rounded tip.
Hoja para rebarbar, afilada horizontalmente con puntas redondeadas

9 mm

61 mm

REF 180.6 9 mm

55 mm

REF 180A.6

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior

4 8 4 . 6 . 3 0     

= 0,6 mm / > = 20° / = 60 / = 10 / = 0,014 kg

Lama per sbavare - apertura 3 mm.
Lame pour ébavurage en gorge. Ouverture 3 mm.
Deburring blade, 3 mm opening.
Hoja gubia para rebarbar, abertura 3 mm.                       

R O L  4 5     

= 0,4 mm / > = 13,5 - 27,5° / = 64 / = 10 / = 0,166 kg

Lama circolare diametro 45 mm.
Lame circulaire diamètre 45 mm.
45 mm diametered circular blade.
Hoja circular diametro 45 mm.                                               

R O L  6 0     

= 0,4 mm / > = 14,5 - 21,5° / = 64 / = 10 / = 0,242 kg

Lama circolare diametro 60 mm.
Lame circulaire diamètre 60 mm.
60 mm diametered circular blade.
Hoja circular diametro 60 mm.                                               

9 mm3 mm

45 mm
155°

REF 484.6/30

Acciaio inossidabile

Acier inoxydable

Stainless steel

Acero inoxidable
Acciaio speciale

Acier spécial

Special steel

Acero especial

Acciaio speciale

Acier spécial

Special steel

Acero especial

Acciaio superiore 

Acier supérieur

Premium quality steel

Acero superior
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LAME IN CERAMICA / LAMES CERAMIQUE / CERAMIC BLADES / HOJAS DE CERÁMICA
= Spessore - Epaisseur - Thickness - Espesor / > = Angolo - Angle - Angle - Angulo / = Durezza - Dureté - Hardness - Dureza / = Quantità per confezione - Nbre/Condt - Quantity PKG - Cantidad/Embalaje / = Pezzo per confezione - Poids/condnt - Weight PKG - Peso/embalaje

8 0 2 . 7  A F
     
= 0,7 mm / > = 24,5° / = 10 x 1 / = 0,0128 kg

Lama per JETTY.
Lame pour JETTY.
Blade for JETTY.
Hoja para JETTY .                                                                                

8 3 5 . 3  A F     

= 0,3 mm / > = 28° / = 10 x 1 / = 0,02 kg

Lame céramique type rasoir industrielle . Affûtée.
Lama affilata in ceramica tipo rasoio industriale.
Ceramic Industrial razor blade. Sharpened edge.
Hoja de ceramica tipo afeitar. Afilada.                                           

8 4 0 . 6  A F     

= 0,6 mm / > = 13° - 26° / = 10 x 1 / = 0,0282 kg

Lama "cello" doppia affilatura, angoli arrotondi 
per il VERDOT
Lame cello double aiguisage,
coins arrondis pour le VERDOT.                                                      
“CELLO” blade with double sharpening
and rounded angles for the knife VERDOT.
Hoja cello doble afilamento, con puntas
redondeadas para el modelo VERDOT.

Ceramica

Céramique

Ceramic

Cerámica

Ceramica

Céramique

Ceramic

Cerámica

Ceramica

Céramique

Ceramic

Cerámica

8 5 3 . 7  A F     

= 0,7 mm / > = 30° / = 10 x 1 / = 0,03 kg

Lama trapezoidale affilata in ceramica.
Lame trapeze en céramique. Affûtée.
Ceramic blade. Sharpened edge.
Hoja trapezoidal de cerámica. Afilada.                                          

8 6 2 . 1 4       

= 1,4 mm / = 10 x 1 / = 0,03 kg

Lama trapezoidale non affilata in ceramica.
Lame trapeze en céramique. Affûtée.
Ceramic blade. Sharpened edge.
Hoja trapezoidal de cerámica. Afilada.                    

8 6 2 . 1 4  A F     

= 1,4 mm / > = 30° / = 10 x 1 / = 0,03 kg

Lama trapezoidale affilata in ceramica..
Lame trapeze en céramique. Affûtée.
Ceramic blade. Sharpened edge.
Hoja trapezoidal de cerámica. Afilada.                                          

Ceramica

Céramique

Ceramic

Cerámica

Ceramica

Céramique

Ceramic

Cerámica

Ceramica

Céramique

Ceramic

Cerámica

8 7 3 . 6  A F     

= 0,6 mm / > = 18,5° - 30° / = 10 x 1 / = 0,0328 kg

Lama cutter 9 mm non pretagliata e a punta arrotondata.
Lame cutter 9 mm sans précassure
et bout arrondi.                                                                                                       
9 mm non-segmented blade and rounded                                   
corner.
Hoja cutter 9 mm sin precorte y punta redonda.

8 7 9 . 7  A F     

= 0,7 mm / > = 20° - 26° / = 10 x 1 / = 0,0884 kg

Lama cutter 18 mm non pretagliata.
Lame cutter 18 mm sans précassure.
Blade 18mm without precuts.
Hoja 18mm sin precorte.                                                                

8 8 0 . 1 4     

= 1,4 mm / = 10 x 1 / = 0,04 kg

Lama per sbavare compatibile con il CÉRADRONNE.
Lame d'ébavurage s'adaptant sur le CÉRADRONNE.
Deburring blade for CERADRONNE
Hoja para rebarbar se adapta al CERADRONNE.                       

Ceramica

Céramique

Ceramic

Cerámica

Ceramica

Céramique

Ceramic

Cerámica

Ceramica

Céramique

Ceramic

Cerámica

8 8 0 . 1 4  A F     

= 1,4 mm / > = 30° / = 10 x 1 / = 0,04 kg

Lama affilata per sbavare compatibile con il CÉRADRONNE.
Lame d'ébavurage s'adaptant sur le CÉRADRONNE.
Deburring blade for CERADRONNE.
Hoja para rebarbar se adapta al CERADRONNE.                       

Ceramica

Céramique

Ceramic

Cerámica

Gamma sicurezza & industriale / Gamme sécurité & industrielle / Safety knives and industrial blades / Cutters de seguridad y hojas industriales
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GAMMA ALIMENTARE & RILEVABILE

GAMME ALIMENTAIRE & DÉTECTABLE

FOOD SAFE AND DETECTABLE PRODUCTS

GAMA ALIMENTARIA Y DETECTABLE

TUTTI I NOSTRI COLTELLI SONO OGGETTO DELLE CERTIFICAZIONI PAH PIÙ RECENTI, SOTTO LE SOGLIE RICHIESTE.
TOUS NOS COUTEAUX FONT L’OBJET DES PLUS RÉCENTES CERTIFICATIONS. PAH EN DESSOUS DES SEUILS EXIGÉS.
ALL OUR KNIVES HAVE THE LATEST CERTIFICATIONS. PAH BELOW THRESHOLD LEVEL. 
TODOS NUESTROS CUTTERS DE SEGURIDAD TIENEN LAS CERTIFICACIONES ACTUALES. PAH POR DEBAJO DE LOS LÍMITES EXIGIDOS.



C H A RT R O N  2
160.1.453 ALD 

/ 161 x 78 x 26 mm / 78 g / 10 = 1,080 kg 

Coltello di sicurezza a grilletto di materiale composito alimentare e rilevabile al metal detector, con lama retrattile 
semi-automatica. Possibilità di bloccare la lama in posizione di riposo e di regolare l’uscita della lama. Fornito con una lama
ino                                                                                                                                  

Couteau de sécurité ergonomique à gachette en matière composite alimentaire et détectable avec une lame rétractable
pour gauchers et droitiers. La sortie de lame inox est réglable, 3 positions. Idéal pour la coupe d’emballage.

Safety knife in composite material adapted to food industry and detectable with trigger and retractable blade for both right
and left hand use. The blade length is adjustable , 3 positions. 

Cutter de seguridad ergonómico congatillo de materia compuesta alimentaria y detectable, con hoja retráctil para diestros
y zurdos. La salida de hoja inox es ajustable, 3 posiciones. Ideal para cortar embalajes.

Fino all’esaurimento dello stock / Jusqu'à épuisement des stocks / Until selling out / Hasta que se agoten las existencias
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Gamma alimentare & rilevabile / Gamme alimentaire & détectable / Food safe and detectable products / Gama alimentaria y detectable

TA N I N
143.1.453 ALD  

/ 165 x 60 x 26 mm / 96 g / 10 = 1,260 kg / 

Primo coltello automatico in metallo con corpo in magnesio, materiale molto leggero e resistente meno di 100 g. La pressione
esercita sulla superficie è sufficiente per guarantire l'uscita della lama. Possibilità di bloccare la lama in modo di riposo.
Fornito con una lama inox.                                                                                      

Le 1er couteau de sécurité en métal à gâchette rétractable automatiquement avec corps en magnésium, métal très résistant
et léger : moins de 100 g net.  Lame inox qui se change.                                

First knife in magnesium with trigger and an automatic retractable blade. Very resistant and light (less than 100 g).
Stainless steel.

Primer cutter compuesto de magnesio con gatillo retractable automáticamente, metal resistente y ligero: menos de 100 g.
Hoja en acero inoxidable.

M A S C A R E T
103.1.452 ALD 

/ 165 x 60 x 26 mm / 61 g / 10 = 0,910 kg / 

Coltello di sicurezza di materiale composito alimentare e rilevabile al metal detector, a grilletto, con lama retrattile automa-
tica. La pressione esercita sulla superficie è sufficiente per guarantire l'uscita della lama. Possibilità di bloccare la lama in
modo di riposo. Fornito con una lama inox.

Couteau de sécurité en matière composite alimentaire et détectable à gâchette avec une lame inox rétractable automati-
quement pour ouvrir les emballages. la lame se change.

Safety knife in composite material adapted to food industry and detectable with trigger and an automatic retractable stainless
steel blade to open packages.

Cutter de seguridad en materia compuesta alimentaria y detectable y metal con gatillo y hoja inoxydable retractable.

BA R S A C  S                     
20.1.473 ALD 

142 x 23 x 18 mm / 17 g / 10 = 0,480 kg  

Cutter di materiale composito alimentare e rilevabile al metal detector, fornito con una lama 9 mm non pretagliata in inox,
con cursore di sicurezza. Cambiamento della lama dalla parte anteriore del coltello.
CONFORME ALLA NORMA BRC ARTICOLO 4.8.3.2.                                                                

Cutter en matière composite alimentaire détectable équipé d’une lame 9 mm non précassée en inox. Avec un curseur de
sécurité. La lame se change par l’avant.
CONFORME À LA NORME BRC ARTICLE 4.8.3.2.                                                                    

Cutter in detectable composite material adapted to the food industry with a non-segmented 9mm blade in stainless steel
and a safety slider. Front loading blade.
FALLS WITHIN THE BRC NORM 4.8.3.2.

Cúter de materia compuesta alimentaria detectable equipado de una hoja 9 mm inoxidable sin precorte. Con cursor de se-
guridad. La hoja inox se cambia por la parte delantera.
CONFORME CON LA NORMA BRC ARTÍCULO 4.8.3.2.

N A U J A C  S
21.1.479 ALD

162 x 37 x 21 mm / 54 g / 10 = 0,840 kg  

Cutter di materiale composito alimentare e rilevabile al metal detector, fornito con una lama 18 mm non 
pretagliata in inox, con cursore di sicurezza. Cambiamento della lama dalla parte anteriore del coltello. 
CONFORME ALLA NORMA BRC ARTICOLO 4.8.3.2.                                                                

Cutter en matière composite alimentaire détectable équipé d’une lame 18 mm non précassée en inox.
Avec un curseur de sécurité.  La lame se change par l’avant.
CONFORME À LA NORME BRC ARTICLE 4.8.3.2.                                                                    

Cutter in detectable composite material adapted to the food industry with a non-segmented 18 mm blade in
stainless steel and a safety slider. Front loading blade.
FALLS WITHIN THE BRC NORM 4.8.3.2.

Cúter de materia compuesta alimentaria detectable equipado de una hoja 18 mm inoxidable sin precorte. 
Con cursor de seguridad. La hoja inox se cambia por la parte delantera.
CONFORME CON LA NORMA BRC ARTÍCULO 4.8.3.2.

A U S O N N E
63.1.452 ALD 

160 x 46 x 26 mm / 71 g / 10 = 1,010 kg 

Coltello di sicurezza ambidestro di materiale composito alimentare e rilevabile al metal detector con lama retrattile 
semi-automatica. L’uscita della lama inox è regolabile.                                  

Couteau de sécurité en matière composite alimentaire et détectable à lame inox rétractable semi automatique.

Safety knife in composite material adapted to food industry and detectable with a retractable stainless steel blade with cursor.

Cutter de seguridad de materia compuesta alimentaria detectable con hoja retractable por cursor.
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COLTELLI DI SICUREZZA / COUTEAUX DE SÉCURITÉ / SAFETY KNIVES / CUTTERS DE SEGURIDAD

L È G E
122.1.452 ALD

127 x 26 x 14 mm / 30 g / 10 = 0,538 kg / 

Coltello di sicurezza ambidestro di materiale composito alimentare e rilevabile al metal detector con lama retrattile 
semi-automatica. Cambiamento facile della lama dalla parte anteriore del coltello. 
CONFORME ALLA NORMA BRC ARTICOLO 4.8.3.2.                                                                

Couteau de sécurité en matière composite alimentaire et détectable, ambidextre et à lame rétractable. Lame acier inox se
change par l’avant.
CONFORME À LA NORME BRC ARTICLE 4.8.3.2.                                                                   

Safety knife adapted to the food industry with retractable blade for both right and left handers. Front loading stainless steel
blade. FALLS WITHIN THE  BRC NORM 4.8.3.2.

Cúter de seguridad alimentario para diestros y zurdos con hoja retráctil. La hoja inox se cambia por la parte delantera.
CONFORME CON LA NORMA BRC ARTÍCULO 4.8.3.2.

G E M E L  
106.1.453 AL

157 x 31 x 16 mm / 64 g / 10 = 0,940 kg / 

Coltello di sicurezza ambidestro di materiale composito alimentare con lama retrattile semi-automatica. Cambiamento
facile della lama inox all’avanti del coltello. 
CONFORME ALLA NORMA BRC ARTICOLO 4.8.3.2.                                                                

Couteau de sécurité ambidextre en matière composite alimentaire à lame rétractable en inox qui se change par l’avant.
CONFORME À LA NORME BRC ARTICLE 4.8.3.2.                                                                    

Safety knife adapted to the food industry with a stainless steel blade retractable and a metal holder. Front loading blade.
FALLS WITHIN THE  BRC NORM 4.8.3.2.

Cutter ambidextro de seguridad, alimentario, con hoja de acero inoxidable retráctil. La hoja inox se cambia por la parte delantera.
CONFORME CON LA NORMA BRC ARTÍCULO 4.8.3.2.

G R É P I N  
140.2.000 ALD

186 x 68 x 10 mm / 65 g / 10 = 0,950 kg / 

Primo coltello alimentare in metallo 4 in 1 in magnesio, leggero (90 g) ma resistente. Una sicurezza protegge di un’uscita di
lama non prevista.
MULTIUSO PER TAGLIARE I FILM PLASTICI LE CINGHIE, I CARTONI E STACCIARE GLI ADESIVI.

1er Couteau alimentaire métal 4 en 1 en magnésium, léger (90 g) mais très résistant. Une sécurité empêche la sortie de la
lame de façon intempestive lors du défilmage.
MULTI-USAGE, DESSANGLE, DÉCOUPE, DÉCHIRE ET DÉFILME LES EMBALLAGES.              

Knife adapted to the food industry 4 in 1, light in magnesium (90g), very durable. A special safety prevents an unexpectedly
exit of the blade.
MULTIFUNCTION, TO CUT PLASTIC FILMS AND STRAPS, TO TEAR AND CUT PACKAGING.

1er cutter metal en materia alimentaria 4 en 1 de magnesio, ligero (90 g) pero muy resistente. Un sistema de seguridad
impide que la hoja en inox se retire de una forma inoportuna.
CUTTER MULTI-USOS : CORTA FLEJES, ABRE CARTONES, QUITA ADHESIVOS Y FILMES PLASTICOS DE EMBALAJES.

J A L L E  
88.2.400 ALD 

192 x 56 x 17 mm / 65 g / 10 = 0,950 kg / 

Coltello multiuso ambidestro di materiale composito alimentare e rilevabile al metal detector. La lama anteriore è retrattile
semi-automatica e quella di dietro permette di tagliare i film plastici e le cinghie. Le due lame inox si cambiano facilmente.

Couteau en matière composite alimentaire et détectable : le premier vrai multi-usage pour droitier et gaucher. Ce couteau
est équipé de 2 lames qui se changent facilement. A l’avant elle est rétractable et à l’arrière elle permet de couper les films.

Knife composite material adapted to food industry and detectable: the first real multi-purpose knife for right and left-handed
people. The knife is delivered with 2 blades easy to change. The front blade is made to cut any kind of packages and is 
retractable and the rear one is designed to cut plastic films and straps.

Cutter de materia compuesta detectable : el primer verdadero cutter multiusos para diestros y zurdos. Este cutter tiene dos
hojas de acero inoxidable, que se cambian facilmente. La hoja de la parte delantera se retracta y la hoja de la parte trasera
permite cortar filmes plásticos.

P Y L A                           
17.1.253 ALD

154 x 33 x 17 mm / 45-50 g / 10 VR = 0,450-0,500 kg 

Coltello di sicurezza in materiale composito alimentare e rilevabile al metal detector fornito
con una lama plastica alimentare e rilevabile. Molto pratico per il taglio dei tubi di gomma
piuma di isolamento, tagliare la gomma di melammina o di poliuretano e l'adesivo tra i cartoni
e i film plastici sui paletti.

Couteau de sécurité en matière composite alimentaire et détectable livré avec une lame en
plastique alimentaire et détectable. Permet de couper la mousse polyurethane et les films fins.

Safety knife in composite material adapted to food industry and detectable fitted with a plastic
blade. To cut thin films and polyurethane foam.

Cuchillo de séguridad de materia compuesta alimentaria y detectable con una hoja de plástico.
Permite cortar espumas Polyuretano y filmes finos.

P I T E Y
144.1.435 ALD

163 x 56 x 20 mm / 70 g / 10 = 1,000 kg 

Coltelli di sicurezza ambidestro di materiale composito alimentare e rilevabile al metal detector. Uscita di lame manuale. La
lama inox si cambia facilmente dalla parte posteriore del coltello. Diversi spessori di lame disponibile.
PERMETTE DI TAGLIARE FILM PLASTICI, CINGHIE, TESSUTI E PVB.                                      

Couteau spécial. Ambidextre, en matière composite alimentaire et détectable. La lame se rétracte manuellement et se
change facilement par l’arrière.
PERMET DE COUPER FILMS, SANGLES PLASTIQUES, TISSUS ET PVB.                                 

Special knife. For both right- and left handers in detectable and composite material adapted to the food industry. The blade
can be retracted manually and be changed easily through the rear.
ALLOWS TO CUT FILMS, PLASTIC BELTS, TEXTILES AND PVB.

Cúter especial. Ambidextro, de materia compuesta alimentaria y detectable. La hoja se retracta manualmente y se cambia
fácilmente por la parte de atrás.
PERMITE CORTAR FILMES PLASTICOS, FLEJES, TEJIDO Y PVB.



P O R G E
69.0.000 ALD 

168 x 48 x 25 mm / 34 g / 10 VR = 0,340 kg / 

T R I A C
121.2.400 ALD 

188 x 65 x 20 mm / 64 g / 10 = 0,940 kg 

Coltello di sicurezza di materiale composito alimentare e rilevabile al metal detector. 3 funzioni con una lama inox retrattile
e una lama inox protetta: per tagliare le cinghie, i film plastici e tagliare i cartoni.

Couteau de sécurité en matière composite alimentaire et détectable. 3 fonctions avec une lame inox rétractable et une lame
inox protégée : d’un côté, défilmer et dessangler ; de l’autre, couper des liens épais et les cartons.

Safety knife in detectable composite material adapted to the food industry. 3 functions: to cut packing straps and plastic
films, to cut thick links and cardboard boxes, to tear adhesives packaging.

Cutter de seguridad de materia compuesta alimentaria detectable triple-función con una hoja inoxidable retractable y una
hoja inoxidable protegida que permiten : de un lado, cortar los filmes y cintas plásticas. Del otro, cortar lazos espesos y car-
tones. Gracias a la pestaña no cortante, desgarrar los adhesivos de embalaje.
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S O F I A C  2
86.1.489 ALD 

179 x 68 x 10 mm / 66 g / 10 = 0,960 kg / 

Coltello di sicurezza tipo “taglia regge” di materiale composito alimentare e rilevabile al metal detector. Per tagliare i film
plastici, i fili di imballaggio e, con lo sperone metallico non tagliante, gli adesivi attorno i cartoni.

Couteau de sécurité en matière alimentaire et détectable avec une lame inox protégée. Tête et ergot à l’avant en Zamak.
Idéal pour déchirer les adhésifs d’emballage.                                                   

Safety knife in detectable composite material adapted to the food industry. Front part and metal tip in Zamac. Perfect to cut
and tear packaging straps and adhesives on cardboard boxes.

Cutter de seguridad con hoja inox protegida. De materia alimentaria y detectable. Cabeza y punta de Zamak. Ideal para 
desgarrar los adhesivos de embalaje en los cartones.

C R I - C R I  2
85.1.489 ALD 

178 x 60 x 10 mm / 55 g / 10 = 0,850 kg / 

Coltello di sicurezza tipo “taglia regge” di materiale composito alimentare e rilevabile al metal detector. Per tagliare i film
plastici e i fili di imballaggio.                                                                                   

Couteau de sécurité en matière alimentaire et détectable avec une lame inox protégée. déal pour déchirer les adhésifs et
films d’emballage.                                                                                                     

Safety knife in detectable composite material adapted to the food industry. Perfect to cut and tear packaging straps and
adhesives on cardboard boxes.

Cutter de seguridad con hoja inox protegida. De materia alimentaria y detectable. 
Ideal para desgarrar los adhesivos de embalaje en los cartones.

C E N O N                         
97.1.400 ALD 

153 x 38 x 12 mm / 17 g / 10 SC = 0,470 kg /

10 VR = 0,170 kg 

Coltello di sicurezza usa e geta di materiale composito alimentare e rilevabile al metal detector con 3 funzioni: tagliare i film
plastici, le cinghie e stracciare gli adesivi di imballaggio.
COLTELLO USA E GETA, LA LAMA NON SI CAMBIA.                                                               

Couteau de sécurité jetable en matière composite alimentaire et détectable à 3 fonctions : défilmer, dessangler et déchirer
les adhésifs d'emballage.
COUTEAU JETABLE, AUCUN CHANGEMENT DE LAME.                                                            

Disposal safety knife in composite material adapted to food industry and detectable to cut shrink-wrapped packages and
plastic straps.
DISPOSABLE KNIFE, NO BLADE CHANGE.

Cutter de seguridad desechable de materia compuesta alimentaria y detectable con 3 funciones: cortar los flejes, los filmes
plástico y desgarrar los adhesivos de embalaje.
CUTTER DESECHABLE, LA HOJA NO PUEDE CAMBIARSE.

E Y R A C
148.1.400 ALD

158 x 54 x 8 mm / 23 g / 10 VR = 0,230 kg 

Coltello usa e geta di materiale composito blu alimentare e rilevabile al metal detector. Lo sperone in plastica non tagliante
permette di stracciare gli adesivi di imballaggio e la sua testa raschietto permette di grattare le etichette..
COLTELLO USA E GETA, LA LAMA NON SI CAMBIA.                                                               

Couteau jetable de couleur bleue en matière composite alimentaire et détectable. L’ergot en plastique permet de déchirer
les adhésifs d’emballage.
COUTEAU JETABLE, AUCUN CHANGEMENT DE LAME.                                                            

Disposable blue knife in detectable composite material adapted to the food industry with a stainless steel blade. The plastic
tip is used for tearing packaging adhesives.
DISPOSABLE KNIFE, NO BLADE CHANGE.

Cutter desechable de color azul en materia compuesta alimentaria detectable con une hoja 
inoxidable. La punta de plástico permite rasgar los adhesivos de embalaje.
CUTTER DESECHABLE, LA HOJA NO PUEDE CAMBIARSE.

Manico ergonomico per il CARSAC. Permette di lavorare su una più grande lunghezza e a distanza.

Manche ergonomique pour recevoir le CARSAC. Permet de travailler sur une plus grande longueur et à distance.

Ergonomic handle compatible with CARSAC which enables to work with a greater range.

Mango ergonómico para el CARSAC que permite trabajar sobre más longitud y a distancia.
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C A S T R AT
72.1.400 ALD 

80 x 46 x 3 mm / 9 g / 10 SC = 0,450 kg /

Coltelli usa e geta di materiale composito alimentare e rilevabile al metal detector. Ideale per tagliare i film plastici e aprire
le buste. COLTELLO USA E GETA, LA LAMA NON SI CAMBIA.                                              

Couteau jetable en matière alimentaire et détectable. Idéal pour couper les films de sécurité et ouvrir les enveloppes.
COUTEAU JETABLE, AUCUN CHANGEMENT DE LAME.                                                            

Disposable knife in detectable material adapted to the food industry to cut threads and to open letters.
DISPOSABLE KNIFE, NO BLADE CHANGE.

Cutter de seguridad desechable ideal para cortar los filmes plásticos y abrir los sobres. Alimentario y detectable.
CUTTER DESECHABLE, LA HOJA NO PUEDE CAMBIARSE.

C A R S A C  
121.1.400 ALD

78 x 44 x 3 mm / 15 g / 10 = 0,750 kg /

Coltelli usa e geta di materiale composito alimentare e rilevabile al metal detector. Ideale per tagliare i film plastici e aprire
le buste. COLTELLO USA E GETA, LA LAMA NON SI CAMBIA.                                              

Couteau jetable en matière alimentaire et détectable. Idéal pour couper les films de sécurité et ouvrir les enveloppes.
COUTEAU JETABLE, AUCUN CHANGEMENT DE LAME.                                                            

Disposable knife in detectable material adapted to the food industry to cut threads and to open letters.
DISPOSABLE KNIFE, NO BLADE CHANGE.

Cutter de seguridad desechable ideal para cortar los filmes plásticos y abrir los sobres. Alimentario y detectable.
CUTTER DESECHABLE, LA HOJA NO PUEDE CAMBIARSE.

V E R A C
61.1.244 ALD 

171 x 39 x 20 mm / 85 g / 4 VR = 0,340 kg 

Raschietto di sicurezza di materiale composito alimentare e rilevabile al metal detector fornito con una lama in plastica.
Permette di grattare gli adesivi e la colla senza danneggiare la superficie. Si può usare sulla vetroceramica.

Grattoir de sécurité en matière composite alimentaire équipé d’une lame en plastique. Permet d’enlever les adhésifs et la
colle sans rayer. Peut s’utiliser sur la vitrocéramique.                                     

Safety scraper adapted to the food industry in detectable composite material. Delivered with a plastic blade. Perfect to remove
adhesives and glue without scratching. Can be used on ceramic glass.

Raspador de seguridad de materia compuesta alimentaria y detectable, equipado con una hoja de plástico. Permite quitar
los adhesivos y la cola sin rayar. Se puede utilizar sobre vitrocerámica.

R U S H  2
59.1.444 ALD 

168 x 40 x 20 mm / 59 g / 4 VR = 0,236 kg / 

Raschietto di sicurezza di materiale composito alimentare e rilevabile al metal detector fornito con una lama tallone in inox.
Permette di grattare gli adesivi e la colla.                                                           

Grattoir de sécurité en matière composite alimentaire et détectable équipé d’une lame talon en inox. Permet d’enlever les
adhésifs et la colle.                                                                                                   

Safety scraper adapted to the food industry in detectable composite material. Delivered with a stainless steel blade. Perfect
to remove adhesives and glue without scratching.

Raspador de seguridad de materia compuesta alimentaria y detectable, equipado con una hoja talón en inox. Permite quitar
los adhesivos y la cola.

C A R O S                         
69.1.400 ALD 

78 x 44 x 13 mm / 10 g / 50 VR = 0,500 kg 

Coltelli usa e geta di materiale composito alimentare e rilevabile al metal detector con una protezione fissa. Ideale per tagliare
i film plastici e aprire le buste. COLTELLO USA E GETA, LA LAMA NON SI CAMBIA.   

Couteau sécurisé en matière alimentaire et détectable munie d’une protection fixe pour couper les films plastiques, les liens. 
COUTEAU JETABLE, AUCUN CHANGEMENT DE LAME.                                                            

Safety knife in detectable material adapted to the food industry with a fixed protection to cut plastics films, links.
DISPOSABLE KNIFE, NO BLADE CHANGE.

Cutter de seguridad de material alimentaria y detectable con una protección fija para cortar filmes plásticos y flejes.
CUTTER DESECHABLE, LA HOJA NO PUEDE CAMBIARSE.

P I A N
7.1.244 ALD 

66 x 41 x 23 mm / 35 g / 10 = 0,650 kg /

Piccolo raschietto di materiale composito alimentare e rilevabile al metal detector fornito con una lama in plastica. Possibilità
di sostituire la lama di base con una lama in metallo.                                      

Petit grattoir ergonomique en matière composite alimentaire et détectable équipé d’une lame plastique. Possibilité de mettre
une lame métal.                                                                                                         

Small scraper, ergonomic design, in composite material adapted to food industry and detectable. Possibility of use with a
metal blade.

Pequeño raspador de materia compuesta alimentaria detectable. Posibilidad de poner una hoja de metal.

PA L U DAT E
76.1.000 AL  

33 x 22 ø 18/23 mm / 2 g
50 VR = 0,100 kg / 

Anello di sicurezza di materiale composito alimentare di una
lama interna per tagliare i fili. Regole alle dita. Diametro
18/23 mm.
COLTELLO USA E GETA, LA LAMA NON SI CAMBIA.                                    

Bague coupante de sécurité en matière composite alimen-
taire : coupe ficelle. Ajustable au doigt : Ø18mm à 23mm.
COUTEAU JETABLE, AUCUN CHANGEMENT DE LAME.                                 

Adjustable (Ø 18 to 23mm) cutter ring adapted to the food in-
dustry to cut threads and strings. With a stainless steel blade.
DISPOSABLE KNIFE, NO BLADE CHANGE.

Anillo de seguridad en materia compuesta corta hilos.
Ajustable al dedo: Ø18mm a 23 mm.
ANILLO DESECHABLE, LA HOJA NO PUEDE CAMBIARSE.

BA C A L A N
75.1.000 AL   

31 x 22 ø 18 mm / 2 g
50 VR = 0,100 kg / 

Anello di sicurezza di materiale composito alimentare dotato
di una lama interna per tagliare i fili. Diametro 18 mm.        
COLTELLO USA E GETA, LA LAMA NON SI CAMBIA.                                    

Bague coupante de sécurité en matière composite alimen-
taire : coupe ficelle. Ø18mm.                                                        
COUTEAU JETABLE, AUCUN CHANGEMENT DE LAME.                                 

Cutter ring adapted to the food industry to cut threads and 
strings. With a stainless steel blade. Ø18mm.
DISPOSABLE KNIFE, NO BLADE CHANGE.

Anillo de seguridad en materia compuesta corta hilos.
Ø18mm.
ANILLO DESECHABLE, LA HOJA NO PUEDE CAMBIARSE.
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LAMES INDUSTRIELLES / INDUSTRIAL BLADES / INDUSTRIEKLINGEN / HOJAS INDUSTRIALES

LAME DRITTE E A GANCIO / LAMES DROITES ET CROCHES / STRAIGHT AND HOOKED BLADES / HOJAS RECTAS Y EN FORMA DE GANCHO
= Spessore - Epaisseur - Thickness - Espesor / > = Angolo - Angle - Angle - Angulo / = Durezza - Dureté - Hardness - Dureza / = Quantità per confezione - Nbre/Condt - Quantity PKG - Cantidad/Embalaje / = Pezzo per confezione - Poids/condnt - Weight PKG - Peso/embalaje

2 5 3 . 1 4 . 2 0  N     

= 1,4 mm / > = 28° / = 100 / = 0,224 kg

Lama dritta in plastica nera rinforzata
con fibra di vetro.
Molto resistente al calore.
Chargée en FV, très résistante à la chaleur.           
Straight blade in plastic with fiberglass.
Resist to the heat.
Hoja recta de plástico negro con
fibra de vidrio.                                                                                               
Resistente a altas temperaturas.                        

Materiale composito

Matériau composite

haute température

Composite material, 

high temperatures

Materia compuesta, 

altas temperaturas

2 5 3 . 1 4 . 6 0  N     

= 1,4 mm / > = 28° / = 100 / = 0,376 kg

Lama dritta in plastica nera rinforzata
con fibra di vetro.
Molto resistente al calore.
Chargée en FV, très résistante à la chaleur.           
Straight blade in plastic with fiberglass.
Resist to the heat.
Hoja recta de plástico negro con                               
fibra de vidrio.                                                                                                    
Resistente a altas temperaturas.  

Materiale composito

Matériau composite

haute température

Composite material, 

high temperatures

Materia compuesta, 

altas temperaturas

2 5 3 . 1 4 . 1 2 0  N     

= 1,4 mm / > = 28° / = 100 / = 0,840 kg

Lama dritta in plastica nera rinforzata
con fibra di vetro.
Molto resistente al calore.
Chargée en FV, très résistante à la chaleur.           
Straight blade in plastic with fiberglass.
Resist to the heat.
Hoja recta de plástico negro con                                           
fibra de vidrio.                                                                                                                                  
Resistente a altas temperaturas.  

Materiale composito

Matériau composite

haute température

Composite material, 

high temperatures

Materia compuesta, 

altas temperaturas

4 3 5 . 2     

= 0,2 mm / > = 25,5° / = 58 / = 100 / = 0,158 kg

Lama tipo rasoio industriale lunghezza 
43 mm.
Lame type rasoir industrielle longueur 
43 mm.
Industrial razor blade - 43 mm long.
Hoja tipo afeitar longitud 43 mm.               

4 4 4 . 2     

= 0,2 mm / > = 14° - 32° / = 58 / = 100 / = 0,312 kg

Lama tallone con carta di protezione.
Lame à talon avec papier de protection.
Heel blade with protection paper.
Hoja talón con papel de protección.                                                                  

Acciaio inox alimentare 

Acier inox alimentaire

Stainless steel for the food industry

Acero inoxidable alimentario

Acciaio inox alimentare 

Acier inox alimentaire

Stainless steel for the food industry

Acero inoxidable alimentario

2 4 4 . 1 4 N     

= 1,4 mm / > = 12° / = 58 / = 50 / = 0,082 kg

Lama tipo rasoio industriale lunghezza 43 mm.
Lame rasoir industrielle longueur 43 mm.
Industrial razor blade - 43 mm long.
Hoja tipo afeitar longitud 43 mm.               

4 4 7 A . 6     

= 0,6 mm / > = 15° - 28,5° / = 58 / = 10x10 / = 0,470 kg

Lama lunga (65 mm) compatibile
con il GEMEL.
Uscita di lama di 23 mm.
Lame longue (65 mm) s’adapte
sur le GEMEL. Sortie de lame 23 mm.                
Long blade (65mm) adapted to the GEMEL. Outside blade length 23 mm.
Hoja larga (65mm) se adapta al GEMEL. Salida de hoja 23 mm.

4 5 2 . 6     

= 0,6 mm / > = 15° - 28,5° / = 58 / = 10x10 / = 0,416 kg

Lama dritta con grande buco per il taglio
dei materiali morbidi.
Lame droite avec gros trou pour la coupe
des matières souples. Livré en dispensaire.
Straight blade with large hole for flexible           
materials.
Hoja recta con agujero grande para cortar materias flexibles.

4 5 2 A . 6     

= 0,6 mm / > = 17° -29° / = 58 / = 10x10 / = 0,446 kg

Lama dritta con grande buco e angoli
arrotondati.
Lame droite avec gros trou et coins
arrondis.
Bull-nosed straight blade with large hole.         
Hoja recta con agujero grande y bordes
redondeados.

Acciaio inox alimentare 

Acier inox alimentaire

Stainless steel for the food

industry

Acero inoxidable alimentario

Acciaio inox alimentare 

Acier inox alimentaire

Stainless steel for the food

industry

Acero inoxidable alimentario

Acciaio inox alimentare 

Acier inox alimentaire

Stainless steel for the food

industry

Acero inoxidable alimentario

4 5 3 . 6     

= 0,6 mm / > = 16° -26° / = 58 / = 10x10 / = 0,408 kg

Lama dritta lunghezza 60 mm con grande
buco.
Lame droite longueur 60 mm avec
gros trou livrée en dispensaire.
Straight balde with large hole .                                 
60 mm long.
Hoja recta longitud 60 mm con agujero 
grande.

Acciaio inox alimentare 

Acier inox alimentaire

Stainless steel for the food

industry

Acero inoxidable alimentario

Materiale composito

Matériau composite haute température

Composite material, high temperatures

Materia compuesta, altas temperaturas
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4 7 3 . 4     

= 0,4 mm / > = 18,5° - 30° / = 59 / = 10x10 / = 0,340 kg

Lama cutter 9 mm non pretagliata
e punta affilata.
Lame cutter 9 mm sans précassure
et bout pointu.
9 mm non-segmented blade
and sharp corners.                                                        
Hoja cutter 9 mm sin precorte con punta puntiaguda.

4 7 5 . 4     

= 0,4 mm / > = 22 - 36° / = 58 / = 10x10 / = 0,246 kg

Lama cutter 9 mm con 12 pretaglie.
Lame cutter 9 mm 12 précassures.
9 mm snap-off blade, 12 precuts.
Hoja cutter 9 mm con 12 precortes.
                                                                         

4 7 7 . 5     

= 0,5 mm / > = 19° - 27° / = 58 / = 100 / = 0,700 kg

Lama cutter 18 mm 7 pretaglie con
due angoli affilati.
Lame cutter 18 mm 7 précassures
aiguisée 2 angles.                                         
18 mm snap-off blade, 7 precuts.
2 sharp corners.
Hoja cutter 18 mm con 7 precortes. 2 ángulos aguzados. 

Acciaio inox alimentare 

Acier inox alimentaire

Stainless steel for the food industry

Acero inoxidable alimentario

Acciaio inox alimentare 

Acier inox alimentaire

Stainless steel for the food industry

Acero inoxidable alimentario

4 7 9 . 5     

= 0,5 mm / > = 20° - 26° / = 58 / = 10x10 / = 0,884 kg

Lama cutter 18 mm non pretagliata.
Lame cutter 18 mm sans précassure.
Blade 18mm without precuts.
Hoja 18mm sin precorte.                                                                                     
                                                                          

4 7 9 A . 5     

= 0,5 mm / > = 20° - 26° / = 58 / = 10x10 / = 0,754 kg

Lama cutter 18 mm non pretagliata
e punta arrotondata.
Lame cutter 18mm sans précassure
et bout arrondi.
Cutter blade 18mm without precuts.       
and rounded corner.
Hoja cutter 18mm sin precorte y punta redonda.

Acciaio inox alimentare 

Acier inox alimentaire

Stainless steel for the food industry

Acero inoxidable alimentario

Acciaio inox alimentare 

Acier inox alimentaire

Stainless steel for the food industry

Acero inoxidable alimentario

LAMES SPÉCIALES / SPÉCIAL BKADES / SPEZIALKLINGEN / HOJAS ESPECIALES
= Spessore - Epaisseur - Thickness - Espesor / > = Angolo - Angle - Angle - Angulo / = Durezza - Dureté - Hardness - Dureza / = Quantità per confezione - Nbre/Condt - Quantity PKG - Cantidad/Embalaje / = Pezzo per confezione - Poids/condnt - Weight PKG - Peso/embalaje

4 8 9 . 3     

= 0,3 mm / > = 17° - 34° / = 59 / = 10x10 / = 0,100 kg

Lame speciale per CRI-CRI 2, SOFIAC, SERNIN, PAULIN.
Lame spéciale pour CRI-CRI 2, SOFIAC, SERNIN, PAULIN.
Special blade for CRI-CRI 2, SOFIAC, SERNIN, PAULIN.
Hoja especial para CRI-CRI 2, SOFIAC, SERNIN, PAULIN.                                                                

Acciaio inox alimentare 

Acier inox alimentaire

Stainless steel for the food industry

Acero inoxidable alimentario

Acciaio inox alimentare 

Acier inox alimentaire

Stainless steel for the food industry

Acero inoxidable alimentario
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USO DEI COLTELLI  / APPLICATION DES COUTEAUX / KNIFE  APPLICATION / APLICACIÓN DEL CUTTER
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• Pastica flessibile (sbavatura)
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• Cartoni a semplice scanalatura
• Cartoni a doppia scanalatura

• Apertura nei cartoni

• Borsan sacco

• Film pastici

• Rotoli / bobine

• Adesivi di imballaggi

• Filo, corda

• Schiume sintetiche, polistirene

• Carta in rotoli

• Tessuti

• Cavi elletrici

• Cartoni a tripla scanalatura
• Cintura di sicurezza

• Reggette / cinghie

• Taglio di precisione

• Tubi di plastica per automazione

• Raschiatura

• PVB (taglio)

• Autodesivo, etichettea graffetta

• Buste

• Tracce elettriche

• Pastica rigida (sbavatura)

• Pastica flessibile (sbavatura)

• Cartoni a semplice scanalatura
• Cartoni a doppia scanalatura

• Apertura nei cartoni

• Borsan sacco

• Film pastici

• Rotoli / bobine

• Adesivi di imballaggi

• Filo, corda

• Schiume sintetiche, polistirene

• Carta in rotoli

• Tessuti

• Cavi elletrici

• Cartoni a tripla scanalatura
• Cintura di sicurezza

• Reggette / cinghie

• Taglio di precisione

• Tubi di plastica per automazione

• Raschiatura

• PVB (taglio)

• Autodesivo, etichettea graffetta

• Buste

• Tracce elettriche

• Pastica rigida (sbavatura)
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USO DEI COLTELLI  / APPLICATION DES COUTEAUX / KNIFE  APPLICATION / APLICACIÓN DEL CUTTER
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• Pastica flessibile (sbavatura)

• Cartoni a semplice scanalatura
• Cartoni a doppia scanalatura

• Apertura nei cartoni

• Borsan sacco

• Film pastici

• Rotoli / bobine

• Adesivi di imballaggi

• Filo, corda

• Schiume sintetiche, polistirene

• Carta in rotoli

• Tessuti

• Cavi elletrici

• Cartoni a tripla scanalatura
• Cintura di sicurezza

• Reggette / cinghie

• Taglio di precisione

• Tubi di plastica per automazione

• Raschiatura

• PVB (taglio)

• Autodesivo, etichettea graffetta

• Buste

• Tracce elettriche

• Pastica rigida (sbavatura)

• Pastica flessibile (sbavatura)

• Cartoni a semplice scanalatura
• Cartoni a doppia scanalatura

• Apertura nei cartoni

• Borsan sacco

• Film pastici

• Rotoli / bobine

• Adesivi di imballaggi

• Filo, corda

• Schiume sintetiche, polistirene

• Carta in rotoli

• Tessuti

• Cavi elletrici

• Cartoni a tripla scanalatura
• Cintura di sicurezza

• Reggette / cinghie

• Taglio di precisione

• Tubi di plastica per automazione

• Raschiatura

• PVB (taglio)

• Autodesivo, etichettea graffetta

• Buste

• Tracce elettriche

• Pastica rigida (sbavatura)
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ALBRET    New              176.1.147 AC    Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                    6
ARBIS                                  35.1.127        Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                          15
ARLAC    New                 160.1.180 A     Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                          14
ARCINS                                52.1.443        Grattoir / Scraper / Entgrater / Raspador                                                                                                                  17
AUBIN    New                  173.1.153 A     Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     5
ARSAC                                147.1.135       Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     8
ATLAS                                 165.0.000       Ouvre-lettre et coupe film / Safety letter-opener / Messer um Schutzfilme zu schneiden /

Abrecartas y corta filmes                                                                                                                                              11
AUSONNE                            63.1.152        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     6
BACALAN                            75.1.000        Bague coupante / Safety ring / Sicherheitsring / Anillo de seguridad                                                                  11
BASSAN                              56.1.135        Grattoir / Scraper / Schaber / Raspador                                                                                                                    17
BARSAC                               20.1.175        Couteau à lame précassée / Snap off blade knife / Messer mit Abbrechklinge /

Cutter con hoja precortada                                                                                                                                           19
BELIN                                 119.1.177       Couteau à lame précassée / Snap off blade knife / Messer mit Abbrechklinge /

Cutter con hoja precortada                                                                                                                                           20
BLAYE                               151.1.180.3      Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                  14
BORDEAUX                         84.1.135        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     8
CANELAI                              60.1.000        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                  10
CAPUCIN    New               69.1.789        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     7
CARÈNE                              120.1.000       Ouvre-lettre et coupe film / Safety letter-opener / Messer um Schutzfilme zu schneiden /

Abrecartas y corta filmes                                                                                                                                              11
CAROS                                 69.1.000        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                  10
CASTRAT                             72.1.000        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                  11
CATROS                               31.1.180        Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                          15
CENON                                 97.1.000        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                  10
CERADRONNE                    36.1.880        Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                          16
CERADRONNE AF           36.1.880 AF     Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                          16
CERALANDE                       30.1.880        Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                          16
CERALANDE AF              30.1.880 AF     Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                          16
CHARTRON                        66.1.152 A       Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     5
COUPAIR                             05.1.142        Couteau à lame fixe / Fixed blade knife / Messer mit fester Klinge / Cutter de hoja fija                                            12
CRASTE                               77.0.000        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                  11
DEVÈZE                              74.1.152 A       Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     5
DISTRIB. / EXTR.            DE 50 SC…      Distributeur-Extracteur / Blade dispenser / Doppelfunktions Spender / Distribuidor hojas                           13
ENKA                                    55.1.144        Grattoir / Scraper / Schaber / Raspador                                                                                                                    17
ESTEY                                73.1.152 A       Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     5
EXTRACTEUR                       02.0.00         Accessoires / Accesories / Zubehör / Accesorios                                                                                                     13
EYRAC                                148.1.000       Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                  10
FASSONETTE                      10.1.180        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                  19
FERRET                              67.1.152 A       Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     5
GALIEN                                27.1.177        Couteau à lame précassée / Snap off blade knife / Messer mit Abbrechklinge /

Cutter con hoja precortada                                                                                                                                           19
GALIP                                   38.1.120        Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                          15
GALIP                                   38.1.127        Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                          15
GARONNE    New             150.1.672       Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                             9
GASSI                                 146.1.025       Couteau à lame fixe / Fixed blade knife / Messer mit fester Klinge / Cutter de hoja fija                                            13
GEMEL                                106.1.153       Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     6
GIRONDE                             79.1.672        Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                             9
GRÉPIN                               140.2.000       Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     8
HOURTIN                            132.1.362       Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                    6
JALLE                                  88.2.000        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                    8
JET                                       32.1.128        Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                          14
JETTY                                   33.1.102        Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                          14
KAI 45                               94.1.ROL45     Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     9
KAI 60                               94.1.ROL60     Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     9
LANDE                                 30.1.180        Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                          14
LANDE S                           30.1.180 AS     Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                          14
LÈGE                                   122.1.153       Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                    6
LESCURE 2                         58.1.144        Grattoir / Scraper / Schaber / Raspador                                                                                                                    17
LOCHE    New                    22.1.175        Couteau à lame précassée / Snap off blade knife / Messer mit Abbrechklinge / 

Cutter con hoja precortada                                                                                                                                           20
LUGOS    New               175.1.147 AC    Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                    6
LUSSAC                              142.1.672       Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                    4
MASCARET                      103.1.152 A     Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     4
MÉDOC                               99.1.152 A       Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     4

MÉDOCAIN                         100.1.152       Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     4
MERLOT                              134.2.000       Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     7
METALCUT                          26.3.177        Couteau à lame précassée / Snap off blade knife / Messer mit Abbrechklinge / 

Cutter con hoja precortada                                                                                                                                           20
MIMBEAU                            81.1.672        Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                            8
MOULIS    New                 92.1.000        Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                          16
MORIN                                117.1.177       Couteau à lame précassée / Snap off blade knife / Messer mit Abbrechklinge / 

Cutter con hoja precortada                                                                                                                                           20
MOUTCHIC                          15.1.152        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     9
MOUTCHIC S                    15.1.152 S       Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     9
NAUJAC                               21.1.177        Couteau à lame précassée / Snap off blade knife / Messer mit Abbrechklinge /

Cutter con hoja precortada                                                                                                                                           19
PALUDATE                           76.1.000        Bague coupante / Safety ring  / Sicherheitsring / Anillo de seguridad                                                                 11
PAULIN                                98.1.789        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     7
PÉLICAN                            137.1.195       Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                  12
PIN                                      118.1.175       Couteau à lame précassée / Snap off blade knife / Messer mit Abbrechklinge / 

Cutter con hoja precortada                                                                                                                                           20
POLYCOUPE                        70.1.000        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                  10
POLYLETTRE                       71.1.000        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                  10
PORGE                                 69.0.000        Manche amovible / Removable sleeve / Absetzbarer Griff  /Mango de amovible                                                       11
PYLA                                  17.1.253 N      Couteau à lame rétractable manuellement / Retractable blade knife / 

Messer mit einziehbarer Klinge / Cutter de hoja rectráctil                                                                                       9
PITEY                                  144.1.135       Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     8
QUAIRIE                            160.1.152 A     Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     5
RACLE                                  50.1.443        Grattoir / Scraper / Schaber / Raspador                                                                                                                    17
RACLY                                  51.1.443        Grattoir / Scraper / Schaber / Raspador                                                                                                                    17
RAVÈZE                                96.1.000        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                  12
RUSH 2                                59.1.144        Grattoir / Scraper / Schaber / Raspador                                                                                                                    17
SALIGNAC                         18.6.179 A       Couteau à lame non précassée / Blade without precut / Klinge ohne Abbrechstellen / 

Hoja sin precorte                                                                                                                                                            18
SAUMOS                              34.1.105        Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                          14
SCALPEL N°3                     03.0.00         Couteau à lame fixe / Fixed blade knife / Messer mit fester Klinge / Cutter de hoja fija                                     13
SCALPEL N°4                      04.0.00         Couteau à lame fixe / Fixed blade knife / Messer mit fester Klinge / Cutter de hoja fija                                            13
SÉGUR                                 83.1.000        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                  12
SERNIN                                69.1.789        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     7
SEURIN                                89.1.362        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     4
SOALAM                                  PLO            Accessoires / Accesories / Zubehör / Accesorios                                                                                                     38
SOFIAC 2                            86.1.789        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     7
SOFIAC 2                          86.1.789 R      Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     7
STARCUT                             25.2.175        Couteau à lame non précassée / Snap off blade knife / Messer mit Abbrechklinge /

Cutter con hoja precortada                                                                                                                                           19
STELIN                               133.1.653       Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     6
TABANAC                           16.5.173 A       Couteau à lame précassée / Snap off blade knife / Messer mit Abbrechklinge /

Cutter con hoja precortada                                                                                                                                           18
TALAIS    New                   92.1.000        Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                          16
TANIN                                143.1.652 A     Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                     4
TAYAC                                  169.1.880       Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                  16
TAYAC AF                         169.1.880 AF    Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                  16
TOUTON                               39.1.180        Couteau pour ébavurage / Deburring knife / Messer zum entgraten / Cutter para rebarbar                          15
UNIVERSEL                        09.1.152        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                  10
VERDON                              40.1.180        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                  15
VERDON                              40.1.120        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                                  15
VILAR                                 146.1.011       Couteau à lame fixe / Fixed blade knife / Messer mit fester Klinge / Cutter de hoja fija                                            13
ZICOU                                   01.0.000        Accessoires / Accesories / Zubehör / Accesorios                                                                                                     38

11                                    Lame scalpel / Scalpel blade / Skalpellklinge / Hoja escalpelo                                                                                                         21
12                                    Lame scalpel / Scalpel blade / Skalpellklinge / Hoja escalpelo                                                                                                         21
13                                    Lame scalpel / Scalpel blade / Skalpellklinge / Hoja escalpelo                                                                                                         21
23                                    Lame scalpel / Scalpel blade / Skalpellklinge / Hoja escalpelo                                                                                                         21
24                                    Lame scalpel / Scalpel blade / Skalpellklinge / Hoja escalpelo                                                                                                         21
25                                    Lame scalpel / Scalpel blade / Skalpellklinge / Hoja escalpelo                                                                                                         21
02.0.000                        Extracteur de lame / Safety removal system / Sicherheitswechsler / Extractor de seguridad para hoja scalpel                    21
105.4                              Lame pour ébavurage / Deburring blade / Klinge zum entgraten / Hoja para rebarbar                                                               22
105A.4                            Lame pour ébavurage / Deburring blade / Klinge zum entgraten / Hoja para rebarbar                                                               22
117.6                              Lame pour ébavurage / Deburring blade / Klinge zum entgraten / Hoja para rebarbar                                                               22
120.6                              Lame pour ébavurage / Deburring blade / Klinge zum entgraten / Hoja para rebarbar                                                               22
120A.6                            Lame pour ébavurage / Deburring blade / Klinge zum entgraten / Hoja para rebarbar                                                               22
123.6                              Lame pour ébavurage / Deburring blade / Klinge zum entgraten / Hoja para rebarbar                                                               22
127.8                              Lame pour ébavurage / Deburring blade / Klinge zum entgraten / Hoja para rebarbar                                                               22

COLTELLI INDICE / INDEX COUTEAUX / INDEX KNIVES / INDEX CUTTERS

LAME INDICE / INDEX LAMES / INDEX BLADES / INDEX  HOJAS
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127A.8                            Lame pour ébavurage / Deburring blade / Klinge zum entgraten / Hoja para rebarbar                                                               22
128.6                              Lame pour ébavurage / Deburring blade / Klinge zum entgraten / Hoja para rebarbar                                                               22
129A.6                            Lame pour ébavurage / Deburring blade / Klinge zum entgraten / Hoja para rebarbar                                                               22
134.10*                          Lame industrielle / Industrial blade / Industrieklinge / Hoja industrial                                                                                            23
135.2                              Lame industrielle / Industrial blade / Industrieklinge / Hoja industrial                                                                                            23
135.3                              Lame industrielle / Industrial blade / Industrieklinge / Hoja industrial                                                                                            23
135.4                              Lame industrielle / Industrial blade / Industrieklinge / Hoja industrial                                                                                            23
137.13                            Lame industrielle / Industrial blade / Industrieklinge / Hoja industrial                                                                                            23
137.2                              Lame industrielle / Industrial blade / Industrieklinge / Hoja industrial                                                                                            23
137.3                              Lame industrielle / Industrial blade / Industrieklinge / Hoja industrial                                                                                            23
138.4                              Lame industrielle / Industrial blade / Industrieklinge / Hoja industrial                                                                                            23
140.5                              Lame industrielle / Industrial blade / Industrieklinge / Hoja industrial                                                                                            23
142.4                              Lame industrielle / Industrial blade / Industrieklinge / Hoja industrial                                                                                            23
144.2                              Lame industrielle / Industrial blade / Industrieklinge / Hoja industrial                                                                                            23
144.2 BVR                     Lame industrielle / Industrial blade / Industrieklinge / Hoja industrial                                                                                            23
144.3                              Lame industrielle / Industrial blade / Industrieklinge / Hoja industrial                                                                                            23
144.3 BVR                     Lame industrielle / Industrial blade / Industrieklinge / Hoja industrial                                                                                            23
144A.3                            Lame industrielle / Industrial blade / Industrieklinge / Hoja industrial                                                                                            23
147.6                              Lame droite et croche / Straight and hooked blade / Trapez und Hakenklinge / Hoja recta y en forma de gancho                 24
147A.6                            Lame droite et croche / Straight and hooked blade / Trapez und Hakenklinge / Hoja recta y en forma de gancho                 24
152.6                              Lame droite et croche / Straight and hooked blade / Trapez und Hakenklinge / Hoja recta y en forma de gancho                 24
152A.6                            Lame droite et croche / Straight and hooked blade / Trapez und Hakenklinge / Hoja recta y en forma de gancho                 24
153.6                              Lame droite et croche / Straight and hooked blade / Trapez und Hakenklinge / Hoja recta y en forma de gancho                 24
156.6                              Lame droite et croche / Straight and hooked blade / Trapez und Hakenklinge / Hoja recta y en forma de gancho                 24
172.5 TO                        Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          25
172.5 TO Vr                   Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          25
172.5 C                          Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          25
172.5 C Vr                     Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          25
173.4                              Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          25
173.4 CH                        Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          25
173.A4                            Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          25
173.A4 CH                     Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          25
175.4                              Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          26
175.4 B                          Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          26
175.4.30    New           Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          26
177.5                              Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          26
177.5 CH                        Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          25
179.5                              Lame non précassée / Non-segmented blade / Klinge ohne Abbrechstellen / Hoja cutter sin precorte                                   26
179.5 CH                        Lame non précassée / Non-segmented blade / Klinge ohne Abbrechstellen / Hoja cutter sin precorte                                   26
179.A5                            Lame non précassée / Non-segmented blade / Klinge ohne Abbrechstellen / Hoja cutter sin precorte                                   26
179.A5 CH                     Lame non précassée / Non-segmented blade / Klinge ohne Abbrechstellen / Hoja cutter sin precorte                                   26
180.6                              Lame pour ébavurage / Deburring blade / Klinge zum entgraten / Hoja para rebarbar                                                               27
180.6 D                          Lame pour ébavurage / Deburring blade / Klinge zum entgraten / Hoja para rebarbar                                                               27
180A.6                            Lame pour ébavurage / Deburring blade / Klinge zum entgraten / Hoja para rebarbar                                                               27
180A.6 D                        Lame pour ébavurage / Deburring blade / Klinge zum entgraten / Hoja para rebarbar                                                               27
182.6 F                           Lame pour ébavurage / Deburring blade / Klinge zum entgraten / Hoja para rebarbar                                                               27
191.2                              Lame injecteur / Injector blade / Klinge Einspritzdüse / Hoja inyector                                                                                            27
195.30                            Lame Pélican / Pélican blade / Klinge für Pélican / Hoja para Pélican                                                                                            27
253.14.20 N                Lame plastique / Plastic blade / Plastikklinge / Hoja plástico                                                                                                           24
253.14.60 N                Lame plastique / Plastic blade / Plastikklinge / Hoja plástico                                                                                                           24
253.14.120 N             Lame plastique / Plastic blade / Plastikklinge / Hoja plástico                                                                                                           24
362.9 D                          Lame droite et croche / Straight and hooked blade / Trapez und Hakenklinge / Hoja recta y en forma de gancho                 24
436.1                             Lame rasoir acier inoxydable / Stainless rasor steel blade / Rostfreie Klinge / Hoja tipoafeitar en acero inoxidable             23
484.6.12                       Lame acier inoxydable / Stainless steel blade / Rostfreie Klinge / Hoja en acero inoxidable                                                       27
484.6.30                       Lame acier inoxydable / Stainless steel blade / Rostfreie Klinge / Hoja en acero inoxidable                                                       27
536.1                              Lame rasoir acier inoxydable / Stainless rasor steel blade / Rostfreie Klinge / Hoja tipoafeitar en acero inoxidable             23
652.6.2                           Lame droite et croche / Straight and hooked blade / Trapez und Hakenklinge / Hoja recta y en forma de gancho                 24
652A.6.2                        Lame droite et croche / Straight and hooked blade / Trapez und Hakenklinge / Hoja recta y en forma de gancho                 24
653.6.1                           Lame droite et croche / Straight and hooked blade / Trapez und Hakenklinge / Hoja recta y en forma de gancho                 24
672.5.2 C                       Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          25
677.5.2                           Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          26
679.5.2                           Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          26
789.3T                            Lame traitées / Special blade / Spezialklinge/ Hoja tratada                                                                                                               27
802.7 AF    New          Lame céramique / Ceramic blade / Keramikklinge / Hoja de cerámica                                                                                           28
835.3 AF    New          Lame céramique / Ceramic blade / Keramikklinge / Hoja de cerámica                                                                                           28
840.6 AF    New          Lame céramique / Ceramic blade / Keramikklinge / Hoja de cerámica                                                                                           28
853.7 AF    New          Lame céramique / Ceramic blade / Keramikklinge / Hoja de cerámica                                                                                           28
862.14    New             Lame céramique / Ceramic blade / Keramikklinge / Hoja de cerámica                                                                                           28
862.14 AF    New        Lame céramique / Ceramic blade / Keramikklinge / Hoja de cerámica                                                                                           28
873.6 AF    New          Lame céramique / Ceramic blade / Keramikklinge / Hoja de cerámica                                                                                           28
879.7 AF    New          Lame céramique / Ceramic blade / Keramikklinge / Hoja de cerámica                                                                                           28
880.14    New              Lame céramique / Ceramic blade / Keramikklinge / Hoja de cerámica                                                                                           28
880.14 AF    New        Lame céramique / Ceramic blade / Keramikklinge / Hoja de cerámica                                                                                           28
973A.4                            Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          25
973A.4 CH                     Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          25
975.4                              Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          26

977.5                              Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                                                          26
D 152.50.4                    Boîte distributrice de lames / Dispenser / Spender / Distribudor                                                                                                     21
ROL45                             Lame circulaire / Circular blade / Rundklinge / Hoja circular                                                                                                            27
ROL60                             Lame circulaire / Circular blade / Rundklinge / Hoja circular                                                                                                            27

AUSONNE                       63.1.452 ALD         Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                             30
BACALAN                         75.1.000 AL           Bague coupante / Safety ring / Sicherheitsring / Anillo de seguridad                                                             32
BARSAC S                      20.1.473 ALD         Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                             30
CHARTRON 2                160.1.453 ALD        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                             30
CAROS                             69.1.400 ALD         Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                             32
CARSAC                         121.1.400 ALD        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                             32
CASTRAT                         72.1.400 ALD         Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                             32
CENON                             97.1.400 ALD         Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                             31
CRI-CRI 2                      85.1.489 ALD         Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                             31
EYRAC                            148.1.400 ALD        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                             31
GEMEL                             106.1.453 AL          Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                             31
GRÉPIN                          140.2.400 ALD        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                             31
JALLE                              88.2.400 ALD         Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                            31
LÈGE                               122.1.452 ALD        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                            31
MASCARET                    103.1.452 ALD        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                             30
NAUJAC S                       21.1.479 ALD         Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                             30
PALUDATE                        76.1.000 AL           Bague coupante / Safety ring / Sicherheitsring / Anillo de seguridad                                                             32
PIAN                                57.1.244 ALD         Grattoir / Scraper / Schaber / Raspador                                                                                                               32
PITEY                              144.1.435 ALD        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                             31
PORGE                             69.0.000 ALD         Manche amovible / Removable sleeve / Absetzbarer Griff  /Mango de amovible                                          31
PYLA                                17.1.253 ALD         Couteau à lame rétractable manuellement / Retractable blade knife / 

Messer mit einziehbarer Klinge / Cutter de hoja rectráctil                                                                               31
RUSH 2                            59.1.444 ALD         Grattoir / Scraper / Schaber / Raspador                                                                                                               32
SOFIAC 2                        86.1.489 ALD         Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                             31
TANIN                             143.1.453 ALD        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                             21
TRIAC                             121.2.400 ALD        Couteau de sécurité / Safety knife / Sicherheitsmesser / Cutter de seguridad                                             31
VERAC                             61.1.244 ALD         Grattoir / Scraper / Schaber / Raspador                                                                                                               32

253.14.20 N ALD                                        Lame plastique / Plastic blade / Plastikklinge / Hoja plástico                                                                          34
253.14.60 N  ALD                                         Lame plastique / Plastic blade / Plastikklinge / Hoja plástico                                                                          34
253.14.120 N  ALD                                      Lame plastique / Plastic blade / Plastikklinge / Hoja plástico                                                                          34
244.14 N                                                        Lame industrielle / Industrial blade / Industrieklinge / Hoja industrial                                                          34
435.2                                                               Lame industrielle / Industrial blade / Industrieklinge / Hoja industrial                                                          34
444.2                                                               Lame industrielle / Industrial blade / Industrieklinge / Hoja industrial                                                          34
447A.6                                                            Lame droite et croche / Straight and hooked blade / Trapez und Hakenklinge / 

Hoja recta y en forma de gancho                                                                                                                            34
452.6                                                               Lame droite et croche / Straight and hooked blade / Trapez und Hakenklinge / 

Hoja recta y en forma de gancho                                                                                                                            34
452A.6                                                            Lame droite et croche / Straight and hooked blade / Trapez und Hakenklinge / 

Hoja recta y en forma de gancho                                                                                                                            34
453.6                                                               Lame droite et croche / Straight and hooked blade / Trapez und Hakenklinge / 

Hoja recta y en forma de gancho                                                                                                                            34
473.4                                                                Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                        35
475.4                                                                Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                        35
477.5                                                                Lame cutter / Snap off blade / Abbrechklinge / Hoja de cutter                                                                        35
479.5                                                                Lame non précassée / Non-segmented blade / Klinge ohne Abbrechstellen / 

Hoja cutter sin precorte                                                                                                                                           35
479A.5                                                             Lame non précassée / Non-segmented blade / Klinge ohne Abbrechstellen / 

Hoja cutter sin precorte                                                                                                                                           35
489.3                                                                Lame traitées / Special blade / Spezialklinge/ Hoja tratada                                                                             35

COLTELLI INDICE / INDEX COUTEAUX / INDEX KNIVES / INDEX CUTTERS

LAME INDICE / INDEX LAMES / INDEX BLADES / INDEX  HOJAS



MURE & PEYROT
25, rue Roger Touton • BP 50120
Parc d’Activités Bordeaux Nord
33041 BORDEAUX CEDEX - FRANCE

Tél. : +33 (0)556 693 200 / Fax : +33 (0)556 693 202 / E-mail : mail@mure-peyrot.com

RITROVATE TUTTI I  NOSTRI COLTELLI SUL NOSTRO SITO 
MURE-PEYROT.COM
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1904 • 2019, 115 ANNI DI INNOVAZIONE                                                                              
Siamo orgogliosi di potere festeggiare con voi il nostro 115esimo anno di esistenza della nostra azienda.
La nostra storia si è costruita intorno a un senso acuto dell’uso dei coltelli e delle lame al passato degli anni. Artigianale, 
e poi industriale, la nostra azienda ha unita la sua esperienza e la sua professionalità a una costante volontà di innovazione.
La fiducia sempre rinnovata dai nostri clienti ripartiti in più di 70 paese, è la più bella consacrazione che possiamo ottenere.

1904 • 2019, 115 ANNÉES D’INNOVATION                                                                            
Nous sommes fiers de pouvoir fêter avec vous la 115ème année d’existence de notre entreprise.
Notre histoire s’est bâtie autour d’un sens aigü de l’évolution de l’utilisation des couteaux et des lames au cours des décen-
nies. Artisanale, puis industrielle notre entreprise a conjugué son expérience et son professionnalisme à une volonté
constante d’innovation .  
La confiance sans cesse renouvelée de nos clients répartis dans plus de 70 pays dans le monde en est la plus belle démons-
tration.

1904 • 2019, 115 YEARS OF INNOVATION
We are proud to celebrate with you our 115th anniversary. Our legacy is based on the evolution of knives and blades throughout
the decades. We bring together experience and professionalism with constant striving for innovation. 
The longtime trust of our customers in over 70 countries around the world is our greatest accomplishment. 

1904 • 2019, 115 AÑOS DE INNOVACION
Estamos orgullosos de poder celebrar con ustedes el 115 aniversario de la existencia de nuestra empresa. Nuestra historia
se ha construido alrededor de un agudo sentido de la evolución del uso de cutters y hojas durante décadas. Artesanal, luego
industrial, nuestra empresa ha fusionado su experiencia y su profesionalismo para luchar por la innovación constante.
La continua confianza de nuestros clientes distribuidos en más de 70 países de todo el mundo, es la mejor de las recom-
pensas que podamos obtener..

Mure & Peyrot partner di
Mure & Peyrot partenaire de
Mure & Peyrot’s partner 
Mure & Peyrot es partenario de


